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Regulatory Information

Congratulations! (Only applicable to
the model of application)

This product is TCO Certified - for
Sustainable IT

TCO Certified is an
international third party

sustainability certification for
IT products. TCO Certified ensures that
the manufacture, use and recycling of IT
products reflect environmental, social
and economic responsibility. Every TCO
Certified product model is verified by an
accredited independent test laboratory.

This product has been verified to meet

all the criteria in TCO Certified, including:

Corporate Social Responsibility

Socially responsible production -
working conditions and labor law in
manufacturing country.

Energy Efficiency

Energy efficiency of product and power
supply. Energy Star compliant, where
applicable.

Environmental Management System

Manufacturer must be certified
according to either ISO 14001 or EMAS.

Minimization of Hazardous Substances

Limits on cadmium, mercury, lead

& hexavalent chromium including
requirements for mercury-free products,
halogenated substances and hazardous
flame retardants.

Design for Recycling

Coding of plastics for easy recycling.
Limit on the number of different plastics
used.

Product Lifetime, Product Take Back

Minimum one-year product warranty.
Minimum three-year availability of spare
parts. Product takeback.

Packaging
Limits on hazardous substances in

product packaging. Packaging prepared
for recycling.

Ergonomic, User-centered design

Visual ergonomics in products with

a display. Adjustability for user
comfort (displays, headsets) Acoustic
performance — protection against
sound spikes (headsets) and fan noise
(projectors, computers) Ergonomically
designed keyboard (notebooks).

Electrical Safety, minimal electro-
magnetic Emissions

Third Party Testing

All certified product models have been
tested in an independent, accredited
laboratory.

A detailed criteria set is available for
download at www.tcodevelopment.
com, where you can also find a
searchable database of all TCO Certified
IT products.

TCO Development, the organization
behind TCO Certified, has been an
international driver in the field of
Sustainable IT for 20 years. Criteria

in TCO Certified are developed in
collaboration with scientists, experts,
users and manufacturers. Organizations
around the world rely on TCO Certified
as a tool to help them reach their
sustainable IT goals. We are owned

by TCO, a non-profit organization
representing office workers. TCO
Development is headquartered in
Stockholm, Sweden, with regional
presence in North America and Asia.



For more information, please visit
www.tcodevelopment.com

User define mode is used for TCO
Certified compliance.

Lead-free Product

Lead free display promotes
environmentally sound
recovery and disposal of waste
from electrical and electronic
equipment. Toxic substances like Lead
has been eliminated and compliance
with European community’s stringent
RoHs directive mandating restrictions
on hazardous substances in electrical
and electronic equipment have been
adhered to in order to make AOC
monitors safe to use throughout its life
cycle.

EPEAT (Only applicable to the model of
application)(English)
(www.epeat.net)

N The EPEAT (Electronic
Q?? Product Environmental
7 Assessment Tool)
program evaluates

computer desktops, laptops, and
monitors based on environmental
criteria developed through an extensive
stakeholder consensus process
supported by US EPA.EPEAT system
helps purchasers in the public and
private sectors evaluate, compare
and select desktop computers,
notebooks and monitors based on their
environmental attributes. EPEAT also
provides a clear and consistent set of
performance criteria for the design of
products, and provides an opportunity
for manufacturers to secure market
recognition for efforts to reduce the
environmental impact of its products.

Taking back/Recycling Information for
Customers

AOC establishes technically and
economically viable objectives

to optimize the environmental
performance of the organization's
product, service and activities. From
the planning, design and production
stages, AOC emphasizes the important
of making products that can easily
be recycled. AOC primarily entails
participation in national take-back
initiatives and recycling programs
whenever possible, preferably in
cooperation with competitors.

which recycle all materials (products
and related packaging material) in
accordance with all Environmental
Laws and taking back program with
the contractor company. Your display
is manufactured with high quality
materials and components which can
be recycled and reused.

To learn more about our recycling
program please visit:

Only for North and South American,
excluding Brazil:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

For EU:
https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy

For Brazil:
http://www.aoc.com.br/institucional/
sustentabilidade

(FOR EPEAT CERTIFIED MODELS)

EPEAT (Aplicavel apenas ao modelo da
aplicacao)(Portuguese)

(www.epeat.net)


http://
www.epeat.net

O programa EPEAT
X (Electronic Product
Environmental
Assessment Tool)
avalia computadores
de secretaria, computadores portateis
e monitores com base em critérios
ambientais desenvolvidos através
de um amplo processo consensual
de partes interessadas apoiado
pela EPA nos EUA. O sistema EPEAT
ajuda os compradores dos setores
publico e privado a avaliar, comparar
e selecionar computadores de
secretaria, computadores portateis e
monitores com base nos seus atributos
ambientais. A EPEAT também fornece
um conjunto claro e consistente
de critérios de desempenho para a
concecao de produtos e oferece uma
oportunidade para os fabricantes
garantirem o reconhecimento do
mercado pelos esforcos para reduzir o
impacto ambiental dos seus produtos.

Informacoes de retoma/reciclagem
para clientes

A AOC estabelece objetivos técnica e
economicamente viaveis para otimizar
o desempenho ambiental de produtos,
servicos e atividades da organizacao.
Desde as fases de planeamento,
concecao e producao, a AOC enfatiza
a importancia de fabricar produtos

que possam ser facilmente reciclados.
A AOC participa principalmente em
iniciativas nacionais de retoma e
programas de reciclagem sempre que
possivel, de preferéncia em cooperacao
com empresas concorrentes. que
reciclam todos os materiais (produtos
e materiais de embalagem) de acordo
com todas as Leis Ambientais e
programa de retoma com a empresa
contratante. O seu monitor é fabricado
com materiais e componentes de alta

qualidade que podem ser reciclados e
reutilizados.

Para saber mais sobre o nosso
programa de reciclagem, visite:

Apenas para a América do Norte e do
Sul, excluindo o Brasil:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

Para a UE:
https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy

Para o Brasil:
http://www.aoc.com.br/institucional/
sustentabilidade

(PARA MODELOS COM CERTIFICACAO
EPEAT)

EPEAT (Alleen van toepassing op het
model van toepassing)(Dutch)

(www.epeat.net)

X, Het EPEAT (Electronic
Q?J Product Environmental
& Assessment Tool)-
programma evalueert
computer desktops, laptops en
monitors gebaseerd op milieucriteria
ontwikkeld door een uitgebreid proces
van consensus van belanghebbenden
ondersteund door US EPA. Het EPEAT-
systeem helpt kopers in de publieke
en private sectoren bij het evalueren,
vergelijken en selecteren van desktop
computers, notebooks en monitors
gebaseerd op hun milieukenmerken.
EPEAT biedt tevens een duidelijke
en consistente set prestatiecriteria
voor het ontwerp van producten, en
biedt een kans voor fabrikanten om
markterkenning veilig te stellen voor
inspanningen om de milieu-impact van
haar producten te reduceren.



Informatie over terugname/recycling
voor klanten

AOC stelt technisch en economisch
haalbare doelstellingen voor het
optimaliseren van de milieuprestatie
van het product, de service en de
activiteiten van de organisatie. Vanaf
de fasen van planning, ontwerp en
productie legt AOC de nadruk op het
belang van het maken van producten
die eenvoudig kunnen worden
gerecycled. AOC vergt voornamelijk
en wanneer mogelijk deelname aan
nationale initiatieven van terugname
en recyclingprogramma's, bij voorkeur
in samenwerking met concurrenten,
die alle materialen (producten en
gerelateerd verpakkingsmateriaal)
recyclen in overeenstemming

met alle Milieuwetgeving en het
terugnameprogramma met het
aannemersbedrijf. Uw display is
gemaakt van hoogwaardige materialen
en componenten die gerecycled en
hergebruikt kunnen worden.

Ga voor meer informatie over ons
recyclingprogramma naar:

Alleen voor Noord- en Zuid-Amerika,
exclusief Brazilié:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

Voor EU:
https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy

Voor Brazilié:
http://www.aoc.com.br/institucional/
sustentabilidade

(VOOR EPEAT-GECERTIFICEERDE
MODELLEN)

EPEAT (betrifft nur das
Anwendungsmodell)(German)

(www.epeat.net)

S Das EPEAT-Programm
QQI (Electronic Product
@ Environmental
Assessment Tool)

bewertet Desktop-Computer,
Laptops und Monitore anhand

von Umweltkriterien, die unter
Unterstdtzung von US EPA mittels
einem umfassenden Konsensprozess
von Interessenvertretern entwickelt
wurden. Das EPEAT-System hilft
Kaufern aus 6ffentlichen und privaten
Bereichen, Desktop-Computer,
Notebooks und Monitore anhand ihrer
Umwelteigenschaften zu bewerten, zu
vergleichen und auszuwahlen. EPEAT
bietet fur das Design von Produkten
eine Zusammenstellung von klaren
und konsequenten Leistungskriterien
und ermoglicht Herstellern, sich

eine Anerkennung auf dem Markt fur
BemuUhungen zur Reduzierung der
Umweltbelastung ihrer Produkte zu
sichern.

Informationen fiir Kunden zur
Riicknahme/zum Recycling

AOC legt technisch und wirtschaftlich
realisierbare Zielsetzungen zur
Optimierung der 6kologischen Leistung
der Produkte, Dienstleistungen und
Tatigkeiten der Organisation fest. Bereits
ab den Phasen der Planung, des Designs
und der Produktion betont AOC, wie
wichtig die Herstellung von leicht
recycelbaren Produkten ist. AOC geht
hauptsachlich einher mit der Teilnahme
an nationalen Ricknahmeinitiativen
und Recycling-Programmen, wann
immer dies moglich ist, vorzugsweise in
Zusammenarbeit mit Konkurrenten, die
samtliche Materialien (Produkte und
zugehorige Verpackungsmaterialien)



gemal samtlicher Umweltschutzgesetze
und Rucknahmeprogramme mit
Subunternehmen recyceln. lhr Display
ist aus erstklassigen Materialien und
Bauteilen gefertigt, die sich recyceln
und wiederverwenden lassen.

Weitere Informationen Uber unser
Recycling-Programm finden Sie unter:

Nur fiir Nord- und Siidamerika,
Brasilien ausgenommen:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

Far die EU:
https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy

Far Brasilien:
http://www.aoc.com.br/institucional/
sustentabilidade

(FUR EPEAT-ZERTIFIZIERTE MODELLE)

EPEAT (applicabile solo al modello di
applicazione)(ltalian)

(www.epeat.net)

X, Il programma EPEAT
(Electronic Product
Environmental
Assessment Tool)
consente agli acquirenti di valutare
PC, laptop e monitor sulla base di
criteri ambientali sviluppati attraverso
un ampio processo di consenso

delle parti interessate supportato
dall'EPA statunitense. Il sistema
EPEAT consente agli acquirenti

del settore pubblico e privato di
valutare, confrontare e selezionare
PC, notebook e monitor sulla base
delle loro caratteristiche ambientali.
EPEAT fornisce inoltre una serie chiara
e coerente di criteri di prestazione
per la progettazione dei prodotti e

/QQ

offre ai produttori l'opportunita di
ottenere il riconoscimento del mercato
per gli sforzi volti a ridurre l'impatto
ambientale dei suoi prodotti.

Informazioni sul recupero/riciclaggio
per i clienti

AOC stabilisce obiettivi tecnicamente ed
economicamente validi per ottimizzare
le prestazioni ambientali del prodotto,
servizio e attivita dell'organizzazione.
Dalle fasi di pianificazione,
progettazione e produzione, AOC
sottolinea l'importanza di realizzare
prodotti che possano essere facilmente
riciclati. AOC implica in primo luogo la
partecipazione ad iniziative nazionali
di ritiro e programmi di riciclaggio,

ove possibile, preferibilmente in
collaborazione con i concorrenti. che
riciclano tutti i materiali (prodotti

e materiali di imballaggio correlati)

in conformita a tutte le normative
ambientali e riprendendo il programma
con la societa appaltatrice. Il display e
progettato con materiali e componenti
di alta qualita che possono essere
riciclati e riutilizzati.

Per ulteriori informazioni sul nostro
programma di riciclaggio, visitare:

Solo per Nord e Sud America, escluso il
Brasile:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

Per ’'UE:
https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy

Per il Brasile:
http://www.aoc.com.br/institucional/
sustentabilidade

(PER MODELLI CERTIFICATI EPEAT)



EPEAT (solo aplicable al modelo de
aplicacion)(Spanish)

(www.epeat.net)

@& Elprogramadela
22 Herramienta de
Q ) )
\/ evaluacion ambiental
de productos
electronicos (EPEAT, Electronic Product
Environmental Assessment Tool)
evalua los equipos de sobremesa, los
equipos portatiles y los monitores en
funcion de los criterios ambientales
desarrollados a través de un extenso
proceso de consenso de partes
interesadas respaldado por la Agencia
de Proteccion del Medio Ambiente
de EE. UU. El sistema EPEAT ayuda
a los compradores de los sectores
publico y privado a evaluar, comparar
y seleccionar equipos de sobremesa,
equipos portatiles y monitores en
funcion de sus atributos ambientales.
EPEAT también proporciona un
conjunto claro y consistente de criterios
de rendimiento para el disefio de
productos, y ofrece una oportunidad
para que los fabricantes consigan el
reconocimiento del mercado por los
esfuerzos para reducir el impacto
ambiental de sus productos.

Informacion sobre devolucion y
reciclaje para clientes

AOC establece objetivos técnicay
econodmicamente viables para optimizar
el rendimiento medioambiental de
los productos, servicios y actividades
de la organizacioén. Desde las fases de
planificacion, diseno y produccion,
AOC pone de relieve la importancia
de fabricar productos que se pueden
reciclar facilmente. AOC implica
principalmente la participacion en
iniciativas de devolucion y programas
de reciclaje nacionales siempre que
sea posible, preferiblemente en

cooperacion con la competencia,
que reciclan todos los materiales
(productos y materiales de embalaje
relacionados) conforme a todas las
leyes medioambientales y programas
de devolucion con la compahia
contratista. La pantalla esta fabricada
con materiales y componentes de
alta calidad que se pueden reciclary
reutilizar.

Para obtener mas informaciéon acerca
de nuestro programa de reciclaje, visite:

Solo para Norteamérica y Suramérica,
Brasil excluido:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

Para la Union Europea:
https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy

Para Brasil:
http://www.aoc.com.br/institucional/
sustentabilidade

(PARA MODELOS CON LA
CERTIFICACION EPEAT)



Maintenance(English)

To protect your monitor from
possible damage, do not put
excessive pressure on the LCD
panel. When moving your monitor,
grasp the frame to lift; do not lift
the monitor by placing your hand or
fingers on the LCD panel.

Unplug the monitor if you are not
going to use it for an extensive
period of time.

Unplug the monitor if you need to
clean it with a slightly damp cloth.
The screen may be wiped with a
dry cloth when the power is off.
However, never use organic solvent,
such as, alcohol, or ammonia-based
liguids to clean your monitor.

To avoid the risk of shock or
permanent damage to the set, do
not expose the monitor to dust,
rain, water, or excessive moisture
environment.

If your monitor gets wet, wipe it with
dry cloth as soon as possible.

If foreign substance or water gets in
your monitor, please turn the power
off immediately and disconnect

the power cord. Then, remove the
foreign substance or water, and
send it to the maintenance center.

Do not store or use the monitor in
locations exposed to heat, direct
sunlight or extreme cold.

After the product being repaired
restore it to normal operating
conditions by plugging it.

In order to maintain the best
performance of your monitor and
use it for a longer lifetime, please
use the monitor in a location

that falls within the following
temperature and humidity ranges.

Temperature: 0-40°C 32-104°F
Humidity: 20-80% RH

Service(English)

The casing cover should be opened
only by qualified service personnel.

If there is any need for any
document for repair or integration,
please contact with your local
service center. (Please refer to
Service contact information listed in
Regulation&Service Information.)

For transportation information,
please refer to “Technical
Specifications”.

Do not leave your monitor in a car/
trunk under direct sun light.
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Mopapbxka(Bulgarian)

* 3a pa npegnasute MOHUTOpA OT
noBspeaa, He okasBanTe npekaneHo

ronsam HaTuck Ha LCD naHena. Korato
MecTUTe MOHMUTOpPA, XBallanTe ro 3a

Koprnyca, He NoBAMranTe MOHUTOPa
C pble UnNu NPpbLCTU XBaLLalky ro 3a
LCD naHena.

- WsBapgete 3axpaHBalumsa kaben
Ha MOHUTOpA, aKo HAMa Ja ro

n3nonsasarte nNpoabIKUTENHO BpeEMeE.

*  W3knoyeTe MOHUTOpA OT MpexaTa,
Korato ce Hanara ga ro novymcrtute
C NeKO HaBnaXXHeHO nap4ye nnar.
ExkpaHbT MOXe fa ce noyncTBa CbC
CyXO nap4e nnat npun n3Krno4eHo

3axpaHBaHe. Hukora He nsnonssanTe

OpraHn4Hn pas3TBoOpPUTENN, allkKoxon
nnn pasTBopuUTENN Ha aMOHAYHa

OCHOBa 3a no4ncrTteaHe Ha MOHUTOpPaA.

3a pa nsberHeTe prcka OT TOKOB yaap
Unu TpariHa noBpeaa Ha KOMMIekTa,
He JonyckanTe npax, AbXa, Boga unm
npekaneHo BrnaxHa cpega.

AKO MOHUTOPBT CE HAMOKpPM,
n3bbpLueTe ro ¢ napye cyx nnat
KOMNKOTO € Bb3MOXHO MO-CKOPO.

AKO B MOHWTOpa NnonagHe 4Yyxao Tsno
Unu BoAaa, BeHara ro Usknoyerte u
n3BageTe 3axpaHeallus kaben oT
koHTakTa. Crnep ToBa OTCTpaHeTe
YyXXOOTO TAMO MM BoZata U
u3npaTeTe MOHUTOPA B CEPBU3HMS
LEHTBP.

He cbxpaHaBanTe n He nanonssanTte
MOHMTOpa Ha MecTa C MoBULLEHa
TOMMMWHA, Npsika CbHYeBa CBETNNHA
UNn Npy NpekaneHo Hucka
Temnepartypa.

Crnep peMOoHT Ha NpoayKTa,
Bb3CTaHOBETE HOpManHuTe paboTHU
YCIOBUS1, KaTo ro BKIIOUNTE.

3a ga nogaobpaTe MOHUTOpA B
[o6po CbCTOsIHME M 3a AbIITOCPOYHA
ynotpeba, usnonssante MoHUTOpa Ha
MSICTO, KOETO OTTrOBapsi Ha crieaHuTe
M3NCKBaHMS 3a TemnepaTtypa u
BMNa)HOCT.

» Temnepartypa: 0-40°C 32-104°F
* BnaxHocT: 20-80% oTHOCUTENHA
BNaXHOCT

CepBusHo o6cnyxBaHe(Bulgarian)

KanakbT TpsibBa fa ce oTBaps
camo OT KBanuguumpaH cepBU3EH
nepcoHarn.

Ako 3a pemoHTa nnu crnobssaHeTo

€ HeobXxooMM HAKaKbB AOKYMEHT,
CBbpXETe Ce C MECTHUS CEPBU3EH
ueHTbp. (Mons, HanpaseTe cnpaBka
C MHbopmaLmsaTa 3a KOHTaKT CbC
cepBus, nocoveHa B MiHdhopmaumsa 3a
pasnopendv u cepaus.)

3a nHgopmaumsa 3a TpaHCNopTMpaHe,
BxXTe “TexHuuecku cneumdumkaumm’.
He octaBsaiite moHuTOpa B

aBTOMOOUN/6ara)XHUK, U3NoXeH Ha
OVPEKTHa ClbHYeBa CBETNUHA.
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Odrzavanje(Croatian)

Radi zastite zaslona od moguceg
ostecenja, nemojte na njega
djelovati prekomjernom silom.
Prilikom premjestanja, monitor



uhvatite za okvir; LCD panel ne
dodirujte ni rukom niti prstima
prilikom podizanja monitora.

Isklju¢ite monitor iz napajanja kada
ga necete koristiti dulje razdoblje.

Iskljucite monitor iz napajanja kada
ga namjeravate cistiti vlaznom
kropom. Zaslon obrisite suhom
kroom kada je isklju¢eno napajanje.
Nikada ne koristite organska otapala
poput alkohola ili tekucine na bazi
amonijaka za ¢is¢enje monitora.

Kako biste izbjegli kvar ili trajno
ostecenje monitora, zastitite ga od
prasine, kise, tekucina i prevelike
vlage.

Kada se monitor smoci, odmah ga
obrisite suhom krpom.

Nakon prodora stranog tijela ili
vode u monitor, odmah iskljucite
monitor i izvucite napajacki kabel.
Potom uklonite strano tijelo ili vodu
i odnesite monitor u servisni centar.

Nemojte cuvati ili koristiti monitor
na mjestima koja su izlozena vrucini,
neposrednoj suncevoj svjetlosti ili
krajnjoj hladnodi.
Nakon popravka, proizvod vratite u
normalno radno stanje tako da ga
ukopcate.
Kako bi se zadrzale optimalne
performanse i dugotrajna uporaba
monitora, molimo monitor koristite
na mjestima sa sljedecim rasponom
temperatura i vlaznosti.
Temperatura: 0-40 °C 32-104 °F

Vlaznost: 20-80% RH

Servis(Croatian)

Poklopac kucista smije otvarati samo
osoblje ovlastenog servisa.

U slucaju potrebe za bilo kojim
dokumentom nuznim za popravak
ili sklapanje, molimo obratite se
lokalnom servisu. (Pogledajte
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podatke za kontakt servisa u Podaci
O propisima i o servisu.)

Informacije o transportu potrazite u
odjeljku “Tehni¢ki podaci”.

Ne ostavljajte monitor u
automobilu/prtljazniku izlozen
izravnoj direktnoj suncevoj svjetlosti.

Udrzba(Czech)

Aby byl monitor chranén pred
moznym poskozenim, nevyvijejte
na panel LCD nadmérny tlak. Pri
pfemistovani zvedejte monitor za
ram; pfi zvedani monitoru nesahejte
rukou nebo prsty na panel LCD.

Nebudete-li monitor delsi dobu
pouzivat, odpoijte jej ze zasuvky.
Pred ocistenim mirné navlhéenym
hadfrikem monitor odpoijte ze
zasuvky. Je-li vypnuté napajeni, lze
obrazovku otfit suchym hadrikem. K
¢isténi monitoru nikdy nepouzivejte
organicka rozpoustédla, jako
napfiklad alkohol nebo cistice s
obsahem ¢pavku.

Zabrante nebezpeci Urazu elektrickym
proudem nebo trvalého poskozeni
monitoru a chrante monitor pfed
prachem, destém, vodou nebo
nadmérné vlhkym prostifedim.

Pokud dojde k namoceni monitoru,
co nejdrive jej osuste suchym
hadfikem.

Vnikne-li do monitoru cizi latka
nebo voda, ihned vypnéte napajeni
a odpojte napajeci kabel. Odstrante
cizi latku nebo vodu z monitoru a
odeslete jej do servisniho strediska.

Monitor neskladujte ani nepouzivejte
na mistech vystavenych teplu,
pfimemu slune¢nimu zafreni nebo
extrémnim teplotam.

Po oprave vyrobku obnovte

jeho normalni provozni stav jeho
zapojenim.

Chcete-li zachovat optimalni
vykonnost monitoru a prodlouzit jeho



zivotnost, pouzivejte jej na misté,
které splnuje nasledujici rozsahy
teplot a vlhkosti.

Teplota: 0 az 40°C 32 az 104°F

Vlhkost: 20 az 80% relativni
vlhkosti

Servis(Czech)

Kryt plasté mize oteviit pouze
kvalifikovany servisni pracovnik.
Pokud je pro opravu vyzadovana
dokumentace nebo integrace, obratte
se na nejblizsi servisni stfedisko. (Viz
kontaktni udaje servisu uvedené v
¢asti s informacemi o predpisech a
servisu.)

Informace o prevazeni najdete v ¢asti
LTechnicke udaje”

Neponechavejte monitor v auté nebo
v zavazadlovem prostoru auta na
primém slunci.

Vedligeholdelse(Danish)

Som en beskyttelse af skaarmen
skal du undga at trykke kraftigt pa
LCD skaarmen. Nar du flytter din
skaerm, sa tag fat om rammen for at
lofte den. Loft ikke skaermen ved at
saette din hand eller fingre pa LCD
skaarmen.

Tag stikket ud fra skaermen, hvis du
ikke skal bruge deni en laengere
periode.

Tag stikket ud at kontakten til
skaarmen, hvis du skal renggre den
med en let fugtet klud. Skaermen
kan tgrres af med en tgr klud, nar
der er slukket for strammen. Under
alle omstandigheder, ma der ikke
bruges organiske oplasningsmidler
til rengoring af din skaarm.

For at undga risiko for elektrisk
stgd eller permanent beskadigelse
af anleegget, ma du ikke udsaette
skaermen for stev, regn, vand eller
miljger med hgj fugtighed.
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Hvis din skeam bliver vad, skal den
torres af med en tor klud sa hurtigt
som muligt.

Hvis der kommer fremmed substans
eller vand ind i skaermen, sa sluk
straks for strammen og tag stikker
ud. Fjern derefter den fremmede
substans eller vandet, og send
skaarmen til servicecenteret.

Skaermen ma ikke bruges eller
opbevares pa steder, hvor den
udsaettes for varme, direkte sollys
eller ekstrem kulde.

Hvis produktet er blevet repareret,
skal du gendanne det til normale
driftsforhold ved, at tilslutte det.

For at opretholde den bedste
ydelse af din skaarm og for langvarig
brug, bedes du bruge skarmen

et sted, der er indenfor fglgende
temperatur- og fugtighedsomrade.

Temperatur: 0-40°C 32-104°F
Fugtighed: 20-80 % RH
Service(Danish)

Kabinettet ma kun abnes af
kvalificeret servicepersonale.

Hvis der er behov for et dokument
til reparation eller integration, sa
kontakt dit lokale servicecenter.
(Se venligst kontaktoplysningerne,
der star i afsnittet Regulering- og
serviceoplysninger.)

For oplysninger om transport, se
“Tekniske specifikationer”.

Efterlad ikke din skaerm i en bil/
bagagerum under direkte sollys.

Onderhoud(Dutch)

Om uw monitor tegen mogelijke
schade te beschermen, moet u geen
zware druk op het LCD-scherm
uitoefenen. Pak de monitor bij de
rand vast als u hem wilt verplaatsen;
til de monitor niet op met uw hand of
vingers op het LCD-scherm.



Haal de stekker uit het stopcontact als
u van plan bent de monitor gedurende
langere tijd niet te gebruiken.

Haal de stekker uit het stopcontact
als u de monitor wilt reinigen met een
licht vochtige doek. Het scherm mag
worden afgenomen met een droge
doek als de monitor is uitgeschakeld.
Gebruik voor de reiniging van

uw monitor geen organische
oplosmiddelen, zoals alcohol of
vloeistoffen op basis van ammoniak.

Stel de monitor ter voorkoming van
elektrische schok of permanente
schade aan het apparaat niet
bloot aan stof, regen, water of een
uitzonderlijk vochtige omgeving.

Maak de monitor, als deze toch nat is
geworden, zo snel mogelijk met een
droge doek droog.

Als er water of een andere stof van
buitenaf in de monitor terechtkomt,
schakel het apparaat dan direct uit en
haal de stekker uit het stopcontact.
Verwijder vervolgens het water of de
andere stof en stuur de monitor naar
een servicecentrum.

Bewaar of gebruik de monitor niet op
locaties die zijn blootgesteld aan hitte,
direct zonlicht of extreme koude.

Nadat het product is gerepareerd,
brengt u het terug naar normale
bedrijfscondities door het aan te
sluiten.

Om de beste prestaties uit uw monitor
te halen en lange tijd plezier te
hebben van uw aankoop, dient u de
monitor te gebruiken op een plaats die
voldoet aan de volgende voorwaarden
op het gebied van temperatuur en
vochtigheid.

Temperatuur: 0-40°C 32-104°F

Vochtigheid: 20-80% relatieve
luchtvochtigheid
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Service(Dutch)

Het deksel van de behuizing dient
alleen te worden geopend door
gekwalificeerd servicepersoneel.

Als u een document voor reparatie
of integratie nodig hebt, kunt u
contact opnemen met uw lokale
servicecentrum. (Raadpleeg
Contactgegevens Service vermeld in
Informatie over regelgeving/service.)

Raadpleeg de “Technische
specificaties” voor informatie over het
transporteren.

Laat uw monitor niet in een auto/
kofferbak onder direct zonlicht achter.

Kunnossapito(Finnish)

Ala aseta liikaa kuormitusta
nestekidenayton padlle,

jottei ndyttoon tule vaurioita.
Siirra nayttoa tarttumalla sen
reunukseen. Ala nosta ndyttoa
niin, etta sormet tai kdsi koskettaa
nestekidendyttopaneelia.

Kytke naytto irti, jos se on
kayttamattomana pitkan aikaa.

Kytke naytto irti kun puhdistat sita.
Kaytd puhdistamiseen kevyesti
kostutettua liinaa. Nayttéruudun voi
pyyhkia kuivalla liinalla, kun virta ei
ole paalla. Ala kuitenkaan koskaan
kayta nayton puhdistamiseen
alkoholi- tai ammoniakkipohijaisia
nesteitd tai muita orgaanisia
liuottimia.

Sahkoiskun ja nayton pysyvan
vaurioitumisen estamiseksi dla altista
nayttoa polylle, sateelle, vedelle tai
kayta sita paikoissa joiden kosteus
on erittdin suuri.

Jos nayttd kastuu, kuivaa se
mahdollisimman nopeasti kuivalla
liinalla.

Jos jotain ulkopuolista ainetta

tai vetta padasee nayton sisddn,
sammuta naytto valittobmasti ja irrota



sen virtajohto. Poista sen jadlkeen
vieras aine tai vesi ja ldheta naytto
huoltoon.

Al sailyta tai kayta nayttoa
paikoissa, jotka ovat alttiina
kosteudelle, suoralle auringonvalolle
tai aarimmaiselle kylmyydelle.

Kun tuote on korjattu, palauta se
normaaliin toimintatilaan liittamalla
se pistorasiaan.
Nayttd toimii parhaiten ja sen
kayttoika on mahdollisimman pitka
kun kaytdt sitd ainoastaan sellaisissa
paikoissa jotka ovat seuraavien
lampdtila- ja kosteusrajojen
mukaisia.
Lampatila: 0-40°C 32-104°F
Kosteus: 20-80% RH

Huolto(Finnish)

Nayton ulkokuoren saa avata
ainoastaan siihen oikeutettu henkil®.

Jos tarvitset nayton korjaamiseen
tai kytkemiseen liittyvia ohjeita,

ota yhteytta paikalliseen
huoltopisteeseen. (Katso huollon
yhteystiedot, jotka on listattu Saato-
ja huolto-tiedoissa.)

Katso kuljetustietojen osalta
“Tekniset tiedot”.

Al jata nayttod suoraan
auringonvaloon autoon tai sen
tavaratilaan.

Maintenance(French)

Afin de protéger votre moniteur
contre des dommages, n'appuyez
pas trop fortement sur [’écran LCD.
Lorsque vous déplacez le moniteur,
saisissez-le par son cadre pour le
soulever ; ne mettez pas vos mains
ni vos doigts sur 'écran LCD pour le
soulever.

Débranchez le moniteur si vous

envisagez de ne pas l'utiliser pendant
un certain temps.
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Débranchez le moniteur si vous
voulez le nettoyer. Pour ce faire,
utilisez un chiffon légérement
humide. Vous pouvez aussi vous
servir d’un chiffon sec, pour autant
que le moniteur soit hors tension. Par
contre, nutilisez jamais de solvants
organiques, tels que 'alcool ou des
liguides a base d’ammoniaque, pour
nettoyer le moniteur.

Afin d’éviter tout risque
d’électrocution ou
d’endommagement permanent a
'appareil, N’exposez pas le moniteur
a la poussiere ni a la pluie.

Si le moniteur est mouillé, séchez-le
immediatement avec un chiffon sec.

Si votre moniteur est mouillé par de
l'eau, essuyez-le aussi rapidement
gue possible a 'aide d’un chiffon
sec. Si un corps étranger ou de 'eau
pénétrent dans le moniteur, mettez-
le immeédiatement hors tension et
débranchez le cordon secteur. Retirez
ensuite le corps étranger ou épongez
’eau et envoyez le moniteur au
centre de maintenance.

Ne pas stocker ni utiliser le moniteur
dans des endroits tels qu’il risque
d’étre expose a de la chaleur, a la
lumiere directe du soleil ou a un
froid extréme.

Apres avoir réeparé le produit,
remettez-le dans des conditions
normales de fonctionnement en le
branchant.

Afin d’assurer les performances
optimales de votre moniteur et
['utiliser pendant plus longtemps,

il doit se trouver dans un endroit
compris dans les plages de
température et d’humidité suivantes.

Température : 0-40°C 32-104°F
Humidité : 20-80% HR



Service(French)

Le boitier ne doit étre ouvert que par
un technicien qualifie.

Si vous avez besoin de documents

en vue d’une réparation, veuillez
prendre contact avec votre centre de
service local. (Veuillez vous reporter
aux informations de contact de
service listées dans les Informations
de Réglementation et de Service.)

Pour plus d’informations sur le
transport, veuillez vous référer a la
section “Caractéristiques techniques”.

Ne laissez pas votre moniteur dans
une voiture ni dans un coffre de
voiture a la lumiére directe du soleil.

Instandhaltung(German)

Uben Sie keinen starken Druck auf
das Monitorpanel aus; andernfalls
kann Ihr LCD-Monitor beschadigt
werden. Wenn Sie |hren Monitor
umstellen wollen, fassen Sie ihn an
der AuRenseite an; Sie durfen den
Monitor niemals mit Ihrer Hand oder
Ihren Fingern auf dem LCD-Panel
hochheben.

Wenn Sie den Monitor langere Zeit
nicht benutzen, ziehen Sie das
Netzkabel.

Auch zur Reinigung des Monitors

mit einem leicht angefeuchteten

Tuch ziehen Sie erst das Netzkabel.
Wenn der Bildschirm ausgeschaltet

ist kann er mit einem trockenen Tuch
abgewischt werden. Benutzen Sie

zur Reinigung lhres Monitors jedoch
niemals organische Losemittel, wie z.
B. Alkohol oder ReinigungsflUssigkeiten
auf Ammoniakbasis.

Zur Vermeidung des Risikos eines
elektrischen Schlags oder einer
dauerhaften Beschadigung des
Gerates muss der Monitor vor Staub,
Regen, Wasser oder einer zu hohen
Luftfeuchtigkeit geschutzt werden.
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Sollte der Monitor nass werden,
wischen Sie ihn so schnell wie moglich
mit einem trockenen Tuch ab.

Sollten Fremdkorper oder Wasser in
Ihren Monitor eindringen, schalten Sie
das Gerat umgehend aus und ziehen
das Netzkabel. Entfernen Sie dann
den Fremdkorper bzw. das Wasser
und lassen Sie den Monitor vom
Kundendienst Uberprufen.

Lagern Sie den Monitor nicht an
Orten, an denen er Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung oder extrem
niedrigen Temperaturen ausgesetzt ist.

Schlielen Sie das Produkt nach der
Reparatur an, um seinen normalen
Betriebszustand wiederherzustellen.

Um die optimale Betriebsleistung
und Lebensdauer lhres Monitors
zu gewabhrleisten, benutzen

Sie den Monitor bitte in einer
Betriebsumgebung, die innerhalb
des folgenden Temperatur- und
Feuchtigkeitsbereichs liegt.

Temperatur: 0-40°C 32-104°F

Feuchtigkeit: 20 - 80 % relative
Luftfeuchtigkeit

Service(German)

Das Gehause darf nur von
qualifizierten Service-Technikern
geoffnet werden.

Sollten Sie zur Reparatur oder zum
Ein- oder Zusammenbau Dokumente
bendtigen, nehmen Sie bitte Kontakt
mit Ihrem 6rtlichen Kundendienst-
Center auf. (Beziehen Sie sich bitte
auf die in den Vorschriften & Service-
Informationen aufgeftuhrten Service-
Kontaktdaten.)

Hinweise zum Transport und Versand
finden Sie in den , Technischen Daten*.

Lassen Sie Ihren Monitor

niemals in einem der direkten
Sonneneinstrahlung ausgesetzten
Auto/Kofferraum zurtck.



Zuvtipnon(Greek)

MNa va TpooTtatedoeTe TNV 006vn

oag atrd mOaveg ¢nuieg, unv AOKEITE
utrepPBOAIKY TTieon oTo TdveA LCD.
Ortav peTagépete TNV 086vn 0ag,
KPOTAOTE TNV OTTO TO TTAQICIO yIa VO
TN onkwoeTe. Mn onkwveTe TNV 006vn
TOTTOBETWVTAG TO XEPI 1) T BAXTUAG
oag mavw otnv LCD 086vn.

BydATte Tnv 086vn amé tnv mpida étav
Ogv TTPOKEITAI VO Th XPNOIUOTIOINCETE
YIQ EKTETAMEVN XPOVIKH TTEPIOdO.
BydAte TNV 086vn amé tnv Tpida av
TIPETTEN VA TNV KaBapioeTe pe Eva
eAappwg uypod Travi. Mtopeite va
OKOUTTIOETE TNV 006vn pE éva OTeYVO
Travi 6tav gival KAEIOTH n Tpo@odoaia.
Opwg, TTOTE PN XPNOIYOTIOIEITE
opyavikoug SIaAUTEG, OTTWG OAKOOAN,

N uypd pe Baon TNV aupwvia yia va
KaBapioete TNV 086vn 00G.

MNa va peiwoete Tov Kivduvo
nAekTpoTTANgiag A poéviung BAGRNG otn
OUOKEUN, PNV eKBETETE TNV 006VN O€
oKoOvn, Bpoxn, VPO, 1 o€ TTEPIBAANOV pE
utrepBOAIKR uypaaia.

Av n 066vn oag Bpaxei, OKOUTTIOTE

TNV PE €va OTEYVO TTAVi TO dUVATOV
OUVTOHOTEPO.

Av €10€NBouv EEveg ouaieg ) vepd

oTnv 086vn 0ag, TTOPOAKAAOUME

KAEIOTE AuEOWG TNV TPOPOdOCTIa

Kal aTroouvOEDTE TO KOAWDIO TNG
TPOPOdOUIAG. XTn CUVEXEIX, OPAIPEDTE
TNV &€vn oudia A TO vePO Kal OTEIATE TNV
OTO KEVTPO OUVTHPNONG.

Mnv atroBnKeUeTE OUTE VA XPNOILOTIOIEITE
TNV 086vn o€ TOTTOBETIES TTOU €ival
ekTEBEINEVEG O€E BEPPATNTA, APECO NAIOKO
QWG N €aIpeTIKG KpUO.

MEeTG TNV ETTIOKEURA TOU TTPOIOVTOG,
MTTOPEITE VA TO ETTAVOAPEPETE OTIG
KavoVIKéG OUVONKEG AgiToupyiag
OuvO£OVTAG TO OTNV TTAPOXA PEUNATOG.
Ma va éxete Tavta TNV KaAUTEPN duvaTn
amédoon NG 086vng 0ag KAl va Tn
XPNOIUOTTOINCETE VIO TTEPITOOTEPO KAIPO,
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TTAPOKAAOUUE XPNOIKOTIOIEITE TNV 006VN
O€ JIa TOTTOBETia N OTToia VA EUTTITITEI
oTa akOAouBa eupn Beppokpaaiag Kal
uypaaciag.

*  Oegpuokpacia: 0-40°C 32-104°F

* Yypaoia: 20-80% Y

ZépBig(Greek)

To k&Auppa Tou TTAaiciou Ba TTPETTEl va
avoixBei povo atod e¢ouaiodoTnuévo
TIPOCWTTIKG GEPRIGC.

Av XpeialeaTe KATTOI0 £yypago, yia
ETMIOKEVEG ] EVOWPATWON, TTAPAKAAOUNE
ETTIKOIVWVIOTE JE TO TOTTIKO KEVTPO
€MOKEUWV. (AvaTpéLTe OTO ZTOIXEID
ETTIKOIVWViag oépPIg TTou TrapaTifevTal
oTig MNMAnpo@opieg Kavoviopwy Kal
Z¢pPIg.)

Ma TAnpo@opieg yia TN HETaPOPd,
avaTpéCTe oTnV evoTNTA “TEXVIKEG
TTPOdIaYPAPES”.

Mnv a@rivete Tnv 06évn cag aTo
QAUTOKIVNTO/TO XWPO a

Karbantartas(Hungarian)

Hogy megovja a monitort az
esetleges séruléstol, ne nyomja
erdsen az LCD panel feluletét.

A monitor mozgatasa kdzben az
emeléshez mindig a keretet fogja
meg. Soha ne emelje fel a monitort
ugy, hogy az LCD panelra teszi a
kezét vagy ujjat.

Huzza ki a monitor tapkabelét, ha
hosszabb ideig nem fogja hasznalni.

Huzza ki a monitor tapkabelét,

ha kisse nedves kenddvel kell
megtisztitania. A kepernyo fellletéet
szaraz ruhaval le lehet torolni, ha
a tapfeszultseg ki van kapcsolva.
Azonban soha ne hasznaljon
szerves oldoszereket, mint példaul
alkoholt vagy ammonia alapu
folyadékokat a monitor tisztitasara.
Az aramutes es a keszulék
maradando karosodasanak
kockazatat elkerilendd, ne tegye



ki a monitor por, esd, viz, illetve
tulzottan nedves kornyezet
hatasanak.

Ha a monitorra folyadék kerul,
azonnal torolje le szaraz kenddvel.

Ha a monitor belsejébe idegen
anyag vagy viz jut, kerjuk azonnal
aramtalanitsa es hlzza ki a
halozat tapkabelt. Ezutan tavolitsa
el az idegen anyagot, illetve

vizet, majd szallitsa a monitort a
markaszervizbe.

Ne tarolja vagy hasznalja a monitort
h&, kozvetlen napféeny, vagy
rendkivul hideg hatasanak kitett
helyen.

Miutan megjavitotta a termeket,
allitsa vissza a normal mukodesi
allapotba bedugva azt.

A monitor legjobb teljesitményének
fenntartasa és minél hosszabb
élettartama érdekeében, keérjuk,
olyan helyen hasznalja a monitort,
amely az alabbi homeérséklet- és
paratartalom-tartomanyba esik.

Hé&mérséklet: 0-40°C 32-104°F
Paratartalom: 20-80 % relativ
paratartalom

Szerviz(Hungarian)

A készulékhazat kizarolag a szerviz
szakképzett munkatarsai nyithatjak
ki.

Amennyiben javitashoz, illetve
Osszeszereléshez szUkseges
dokumentumra van szuksége,
keérjuk lépjen kapcsolatba a

helyi markaszervizzel. (Kérjuk,
olvassa el a szerviz kapcsolati
informaciot amit a Szabalyozasi és
Szervizinformacidban leir.)

A szallitassal kapcsolatos
informaciokert lasd a ,,MUszaki
adatok” cimU fejezetet.
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Soha ne hagyja a monitort kdzvetlen
napfényben allo gépkocsiban/
csomagtartoban.

Pemeliharaan(Indonesia)

Untuk melindungi monitor dari ke-
mungkinan kerusakan, jangan letak-
kan benda berat di atas panel LCD.
Saat memindahkan monitor, pegang
bingkai untuk mengangkat, jangan
angkat monitor dengan meletakkan
tangan atau jari pada panel LCD.
Lepas sambungan monitor jika Anda
tidak akan menggunakannya dalam
waktu lama.

Lepas sambungan monitor jika Anda
akan membersihkannya dengan kain
yang lembab. Layar dapat dibersi-
hkan dengan kain yang kering saat
dimatikan. Namun, jangan pernah
gunakan larutan organik, seperti
alkohol atau cairan beramonia untuk
membersihkan monitor.

Untuk menghindari risiko sengatan
listrik atau kerusakan permanen, jan-
gan biarkan monitor terkena debu,
hujan, atau air, maupun berada
dalam lingkungan dengan kelemba-
ban berlebihan.

Jika monitor basah, segera seka
dengan kain kering.

Jika benda asing atau air masuk

ke dalam monitor, segera matikan
daya dan lepas kabel daya. Setelah
itu, keluarkan benda asing atau air
tersebut, lalu bawa ke pusat peme-
liharaan.

Jangan simpan atau gunakan moni-
tor di lokasi yang bersuhu panas,
terkena sinar matahari langsung, atau
bersuhu sangat dingin.

Setelah produk berhasil

diperbaiki, kembalikan ke kondisi
pengoperasian normal dengan cara
menyambungkannya.

Untuk memelihara performa terbaik
monitor dan memperpanjang masa
pakainya, gunakan monitor di lokasi



dalam kisaran suhu dan kelembaban
berikut.

. Suhu: 0-40°C 32-104°F

. Kelembaban: 20-80% RH

Layanan(lndonesia)

Penutup casing hanya dapat dibuka
oleh teknisi ahli.

Jika harus memperbaiki atau
mengintegrasi dokumen, hubungi
pusat layanan setempat. (Lihat
informasi kontak Servis yang tercan-
tum dalam Informasi Peraturan &
Servis.)

Untuk informasi pengiriman, lihat
“Spesifikasi Teknis”.

Jangan tinggalkan monitor di dalam
mobil/bagasi di bawah sinar ma-
tahari langsung.

Manutenzione(ltalian)

Per proteggere il monitor da
possibili danni, non esercitare
pressione eccessiva sul pannello
LCD. Quando si sposta il monitor,
afferrare la struttura per sollevarlo;
non sollevare il monitor mettendo le
mani o le dita sul pannello LCD.

Se si prevede di non utilizzare
il monitor per lunghi periodi,
scollegarlo dalla presa di corrente.

Scollegare il monitor dalla presa

di corrente se e necessario pulirlo
con un panno leggermente umido.
Lo schermo puo essere asciugato
con un panno asciutto quando
'alimentazione e scollegata.
Tuttavia, non utilizzare solventi
organici come alcool, oppure liquidi
a base di ammoniaca per pulire il
monitor.

Per evitare danni permanenti, non
esporre il monitor a polvere, pioggia,
acqua o eccessiva umidita.

Se il monitor si bagna, asciugarlo
con un panno asciutto.

Se sostanze estranee o acqua
penetrano nel monitor, disattivare
immediatamente 'alimentazione e
scollegare il cavo di alimentazione.
Quindi, rimuovere la sostanza
estranea oppure l'acqua ed inviare
immediatamente il monitor ad un
Centro Assistenza.

Non conservare o usare il monitor
LCD in luoghi esposti a calore, luce
diretta del sole o freddo estremo.

Dopo aver riparato il prodotto,
ripristinarlo alle normali condizioni
operative collegandolo.

Per mantenere le prestazioni
ottimali del monitor e utilizzarlo
per un periodo prolungato,
utilizzare il dispositivo in un luogo
caratterizzato dalle seguenti
condizioni ambientali.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F
Umidita: 20-80% di umidita
relativa

Assistenza(ltalian)

La copertura del display deve essere
aperta esclusivamente da tecnici
qualificati.

In caso di necessita di qualsiasi
documento per la riparazione o
l'integrazione, contattare il proprio
Centro Assistenza locale. (Fare
riferimento alle informazioni di
contatto del servizio elencate in
Informazioni su normative e servizi.)

Fare riferimento alla sezione
“Specifiche tecniche” per
informazioni sul trasporto.

Non lasciare il monitor in

un’automobile/bagagliaio esposto
alla luce diretta del sole.

A7) A(Japanese)
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- BE: 0~40°C 32~104°F

- JEE: 20~80% RH

I (Japanese)
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BERBNTOERN/ SV IICEZ 2%
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A{H| A(Korean)
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Konserwacja(Polish)

Aby chroni¢ monitor przed
mozliwym uszkodzeniem nie nalezy
nadmiernie naciska¢ na panel LCD.
Podczas przenoszenia monitora,
przy podnoszeniu nalezy chwytac
za rame; nie nalezy podnosic
monitora umieszczajac rece lub
palce na panelu LCD.

Jesli monitor nie bedzie uzywany w
dtuzszym okresie czasu, nalezy go
odtaczy¢ od zasilania.

Przed czyszczeniem lekko zwilzong
szmatka nalezy odtgczy¢ monitor
od zasilania. Ekran mozna wycierac
suchg szmatka, przy wytaczonym
zasilaniu. Jednakze, nigdy nie nalezy
uzywac do czyszczenia monitora
rozpuszczalnikow organicznych,
takich jak alkohol lub opartych na
amoniaku ptynow.

Aby uniknac ryzyka porazenia lub
trwatego uszkodzenia zestawu,

nie nalezy naraza¢ monitora na
dziatanie kurzu, deszczu, wody, lub
nadmiernej wilgoci.

Po zamoczeniu monitora, nalezy
g0 jak najszybciej wytrzec sucha
szmatka.

Jesli do wnetrza monitora
przedostanie sie obca substancja
lub woda, nalezy natychmiast

wytaczy¢ zasilanie i odtgczyc¢
przewod zasilajgcy. Nastepnie,
nalezy usung¢ obca substancje lub
wode i wysta¢ monitor do punktu
naprawczego.

Nie nalezy przechowywac lub
uzywac monitora w miejscach
narazonych na oddziatywanie
ciepta, bezposredniego swiatta
stonecznego lub ekstremalnie
niskich temperatur.

Po naprawie produktu nalezy
g0 przywroci¢ do normalnych
warunkow dziatania poprzez jego
poditgczenie.
Aby zapewnic najlepsze
funkcjonowanie monitora i jego
dtuga zywotnosc nalezy go uzywac
w miejscach, w ktorych temperatura
i wilgotnosc¢ miesci sie w podanym
zakresie.

Temperatura: O - 40°C 32 - 104°F

Wilgotnos¢: 20 - 80% RH

Serwis(Polish)

Pokrywe obudowy moze otwierac
wytacznie wykwalifikowany
personel serwisu.

Jesli wymagane sa jakiekolwiek
dokumenty dotyczace naprawy lub
integracji nalezy sie skontaktowac
z lokalnym punktem serwisowym.
(Sprawdz Informacje o kontakcie

Z serwisem podane w czesci
Informacje o przepisach i serwisie.)

Informacje dotyczace transportu,
mozna uzyskac w czesci
LSpecyfikacje techniczne”.

Nie wolno pozostawia¢ monitora
w samochodzie/bagazniku
nagrzewanym bezposrednimi
promieniami stonca.



Manutencao(Portuguese Brazil)

Para evitar possiveis danos no seu
monitor, nao exerca demasiada
pressao na tela de LCD. Ao deslocar
o monitor, levante-o segurando
na moldura; nao levante o monitor
colocando a mao ou dedos na tela
LCD.

Se nao utilizar o monitor durante
um periodo prolongado de tempo,
desligue-o da tomada.

Desligue o monitor da tomada se
precisar limpa-lo e utilize um pano
ligeiramente Umido. Pode limpar a
tela com um pano seco quando o
monitor estiver desligado. Porém,
nunca utilize solventes organicos,
tais como alcool ou liquidos a
base de amoniaco como limpar o
monitor.

Para evitar o risco de choques

ou danos permanentes no
eguipamento, ndao exponha o
monitor ao po, chuva ou umidade
excessiva.

Se o0 monitor se molhar, limpe-o
Com um pano seco logo que
possivel.

Se alguma substancia estranha

ou agua penetrar no monitor,
desligue-o imediatamente e retire
0 cabo de alimentacdo. Depois,
remova a agua ou qualquer outra
substancia e envie-o ao centro de
manutencao.

Nao armazene nem utilize o monitor
em locais expostos ao calor, luz
solar direta ou frio extremo.

Depois do produto ter sido
reparado, recologque-o nas suas
condi¢coes de operacao normais,
ligando o mesmo.

Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo
durante muito tempo, utilize-o num
local com temperaturas e umidade
dentro dos seguintes limites.
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*  Temperatura: 0-40°C 32-104°F
*  Umidade: 20-80% RH

Assisténcia(Portuguese Brazil)

A tampa traseira do monitor s6
deve ser aberta por um técnico de
assisténcia habilitado.

Se for necessario algum documento
para efeitos de reparacao ou
integracdo, contate com o centro
de assisténcia local. (Consulte

as informacdes de contato de
Servico listadas em Informacdes de
Regulamentos e Servicos.)

Para obter informacdes sobre

o transporte, consulte as
“Especificacdes técnicas”.

Nao deixe o monitor em um carro/
porta-malas exposto a luz solar
direta.

Manutenc¢ao(Portuguese)

Para evitar possiveis danos no seu
monitor, ndo exerca demasiada
pressao no ecra LCD. Ao deslocar

o monitor, levante-o segurando

na moldura; nao levante o monitor
colocando a mao ou dedos no ecra
LCD.

Se nao utilizar o monitor durante
um periodo prolongado de tempo,
desligue-o da tomada.

Desligue o monitor da tomada se
precisar de o limpar com um pano
ligeiramente humido. Pode limpar
O ecra com um pano seco se O
monitor estiver desligado. Porém,
nunca utilize solventes organicos,
tais como alcool ou liquidos a base
de amoniaco para limpar o monitor.

Para evitar o risco de choques

ou danos permanentes no
equipamento, nao exponha o
monitor ao po, chuva ou humidade
excessiva.



Se 0 monitor se molhar, limpe-o
com um pano seco logo que
possivel.

Se alguma substancia estranha

Oou agua penetrar no monitor,
desligue-o imediatamente e retire

o cabo elétrico. Depois, remova a
agua ou qualguer outra substancia
e envie-0 ao centro de manutencao.

N&o armazene nem utilize o monitor
em locais expostos ao calor, luz
solar direta ou frio extremo.

Apos a reparacao do produto,
restabeleca as condicdes normais
de funcionamento, ligando-o a
corrente.

Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo
durante muito tempo, utilize-o
num local com temperaturas e
humidades dentro dos seguintes
limites.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F
Humidade: 20-80% RH

Assisténcia(Portuguese)

A tampa da caixa so deve ser aberta
por um tecnico de assisténcia
habilitado.

Se for necessario algum documento
para efeitos de reparacao ou
integracao, contacte com o centro
de assisténcia local. (Consulte

as informacdes de contato de
assisténcia técnica apresentadas nas
Informacdes de Regulamentacao e
Assisténcia.)

Para obter informacdes acerca

do transporte, consulte as
“Especificacdes técnicas”.

Nao deixe o monitor num carro/
porta-bagagens exposto a luz solar
direta.
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Tntretinere(Romanian)

Pentru a va proteja monitorul de
posibile deteriorari, nu supuneti
ecranul LCD la presiuni mari. Atunci
cand deplasati monitorul, apucati-1
de rama. Nu ridicati monitorul
plasand palma sau degetele pe
ecranul LCD.

In cazul in care monitorul nu va
fi utilizat o perioada indelungata,
acesta se va debransa de la sursa.

Daca este necesar, monitorul

se va curata cu o carpa umeda
dupa debransare. Ecranul poate

fi sters cu o carpad uscata cand nu
este sub tensiune. Totusi, pentru
curdtarea monitorului, nu se vor
folosi niciodata solventi organici,
precum alcool, sau solutii pe baza
de amoniac.

Pentru a se evita riscul aparitiei
suprasarcinii electrice si deteriorarii
permanente a monitorului, acesta
Nnu se va expune la praf, ploaie, apa
sau medii cu umezeald excesiva.

Daca monitorul este expus la
umezeala, va fi sters cu o carpa
umeda, cat mai curand posibil.

Daca in monitor patrund substante
straine sau apa, se va intrerupe
imediat sursa de alimentare si se va
debransa cablul de la prizd. Apoi, se
va indepadrta substanta respectiva,
urmand ca monitorul sa fie trimis la
centrul de service.

Nu depozitati si nu utilizati
monitorul in locuri expuse la
caldura, la lumina directa a soarelui
sau la frig excesiv.

Dupa repararea produsului,
restabiliti conditiile normale de
functionare prin conectarea acestuia
la priza.

Pentru asigurarea functionarii
optime permanente a monitorului



si prelungirea duratei sale de viata,
acesta va fi plasat intr-un spatiu ai
carui parametri de temperatura si
umiditate se situeaza in urmatoarea
gama de valori.

Temperatura: O - 40 °C (32 - 104

D)

Umiditate: 20 - 80% UR

Service(Romanian)

Carcasa trebuie desfacuta numai de
catre personalul calificat din service.

Daca este necesar un document
pentru reparatie sau integrare,

se va contacta centrul de service
local. (Consultati informatiile legate
de contractul de servicii listate in
informatiile despre reglementare si
service).

Pentru informatii referitoare

la transport, consultati rubrica
~Specificatii tehnice”.

A nu se lasa monitorul in masina/
portbagaj sub actiunea directa a
razelor solare.

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue(Russian)

Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX
NMOBPEXAEHU He AaBUTE CUIIbHO

Ha YKK-naHenb. Mpu nepemeLleHnn
yOepX1MBaTe MOHUTOP 3a paMKy, He
nogHUmariTe ero, AepXxacb pykamv unu
nanbuamu 3a XXK-naHenb.

Ecnu moHuTtop He Oynet
MCMOMb30BaTbCS B TEYEHNE ANUTENBHOIO
BPEMEHW, OTKMIOYUTE MOHUTOP OT
3MNEeKTPUYECKON CETU NUTaHUS.

OTKIHOYMTE MOHUTOP OT SMEKTPUYECKON
CETW MUTaHWS Nepes YNCTKON. YncTky
crneayeT BbIMNOMHATL BNaXHOW TKaHbIO.
OKpaH MOXHO NPOTUPaTh CyXoi

TKaHbIO NPY BbIKIMTHOYEHHOM MUTaHUM.
Hwukoraga He Mcnonb3yinTe opraHuyeckue
pacTBOPWTENK, HaNpUMep CrMPT Un
JKUIKOCTU, CoAepKaLlime aMMuak, Ans
O4UCTKM MOHUTOPA.

Bo n3bexaHne nopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM UK
HeyCTpaHVMMOro NoBPeEXAEeHNS
MOHUTOpPA, NPUMUTE MEPLI MO ero
3alMTe OT BO3AENCTBMS MNbiv, AOXKASA,
BOAb! UMW YPE3MEPHOW BMaXKHOCTU.

Ecnv MOHUTOP HAMOK, Kak MOXHO
cKopee MPOTPUTE ero CyXoM TKaHbHO.

Mpu nonagaHum B MOHUTOP NMOCTOPOHHMX
BELLECTB UNi BOAbI HEMEAIEHHO
BbIKMIOUUTE MUTAHWE U OTCOEANHUTE
LUHYp NUTaHus. 3atem yganute
NOCTOPOHHEE BELLECTBO UM BOAyY U
OTNpaBbTE MOHUTOP B CEPBUCHBIN LIEHTP.

He xpaHuTte 1 He UCMomnb3yiTe MOHUTOP
B MecTax, NOABEPKEHHbIX BO3AENCTBMIO
MPSIMBIX COSTHEYHbIX flyYelt, MOBbILLIEHHOM
UMK NMOHUXKEHHON TeMMepaTypbl.

lMocne pemoHTa ycTpoicTBa
NoaKmYMTe ero Ans BOCCTaHOBIEHUS
HOpMarnbHOro pexuma pabdoTsbl.

C uenbto nopgaepxaHusi Hannmy4yLwmx
SKCMIyaTaUMOHHbIX XapaKTepUCTUK
MOHWTOpPAa U NPOANEeHUsi cpoka
3KCMyaTaumm aKCnnyaTupyinTe MOHUTOP
B NMOMELLEHUN, COOTBETCTBYIOLLEM
creaytowmm TpeGoBaHmsaM K
Temnepatype 1 BIaXKHOCTU.

* Temnepartypa: 0-40°C 32-104°F
*  OtHocuTenbHas BnaxHocTb: 20 - 80%
OTHOCUTENBHOW BNaXXHOCTN

PemoHT(Russian)

KpblLLKy kopryca [ormkeH OTKpbIBaTh
TONBbKO KBaNMUUMPOBaHHbIN
crneumanmcT CepBUCHON CryxGbl.

|_|pl/l HGOﬁXO,D,I/IMOCTI/I nony4veHuns
OOKYMEHTaLMU MO PEMOHTY Unu
MHTEerpauun B gpyrme CUCTeMbl
obpatuTecb B MECTHbIN CEPBUCHLIN
ueHTp. (CM. KoHTaKTHyt0 MHpopmaLmio
cepBUCHON cryx0Obl B pasgene
“UHdbopmaumst 0 HopMaTUBHBIX
TpeboBaHMaX 1 obcnyxmnBaHun’.)

[nsa nonyvyeHuns nigopmauum o
TPaHCNOPTUPOBKE MOHWUTOPA CM. pa3fen
«TexHn4eckne xapakTepucTuKmn».



He ocraBnsvte MOHWUTOP B MalUUHE Unn
baraxHuke, KOTOpble HaxoadaTca noa
BO34ENCTBNEM npPAMOro CofiHe4YHoro
cBeTta.

Udrzba(Slovak)

Kvoli ochrane monitora pred
poskodenim nevyvijajte nadmerny
tlak na LCD panel. Pri prenasani
vasho monitora uchopte ram a tak
ho zdvihnite; nedvihajte monitor
umiestnenim ruk alebo prstov na
LCD panel.

Ak monitor nebudete dlhsiu dobu
pouzivat, odpojte ho.

Ak potrebujete monitor ocistit
mierne vlhkou textiliou, odpojte ho.
Obrazovku mézete zotriet suchou
textiliou, ale vo vypnutom stave.
Nikdy vsak nepouzivajte organicke
rozpustadld, ako su alkohol alebo
tekutiny s amoniakovym zakladom.

Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom alebo trvalému
poskodeniu pristroja, nevystavujte
monitor vplyvom prachu, dazda,
vody alebo nadmerne vlihkého
prostredia.

Ak vas monitor zostane vlhky, utrite
ho ¢o najskoér suchou textiliou.

Ak sa do vasho monitora dostane
cudzi predmet alebo voda, ihned’

ho vypnite a odpojte napajaci kabel.

Potom odstrante cudzi predmet
alebo vodu a odoslite ho do
servisného centra.

Neuskladnujte ani nepouzivajte
monitor na miestach, ktoré su
vystavené teplu, priamemu
slne¢nemu svetlu alebo
extrémnemu chladu.

Po vykonani opravy obnovte
normalny prevadzkovy stav vyrobku
tak, ze ho zapojite do zdroja
napajania.
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Pre zachovanie najlepsej prevadzky
vasho monitora a zabezpecenie

¢o najdlhsej zivotnosti, prosim
pouzivajte monitor na mieste, ktoré
spada do nasledujucich rozsahov
tepldt a vihkosti.

Teplota: 0-40°C 32-104°F
Vlhkost: relativna vlhkost 20-80 %

Servis(Slovak)

Kryt zariadenia mézu odmontovat
len kvalifikované osoby.

Ak je potrebny akykolvek dokument
pre opravu alebo integraciu, prosim
kontaktujte svoje miestne servisné
centrum. (Pozrite si kontaktné
informacie o sluzbach, ktoré

sU uvedeneé v ¢asti Smernice a
informacie o sluzbach.)

Informacie o preprave najdete v
casti ,, Technicke specifikacie®
Nenechavajte svoj monitor v aute
alebo kufri na priamom slne¢nom
svetle.

Vzdrzevanje(Slovenian)

Za zascito monitorja pred moznimi
poskodbami na zaslon LCD ne
pritiskajte moc¢no. Pri premikanju ali
dvigovanju zaslona za oprijemno
tocko uporabljajte ohisje zaslona.
Z roko ali prsti ne oprijemaijte LCD
povrsine.

Ce monitorja dolgo ¢asa ne
boste uporabljali, ga izkljucite iz
napajalnega omrezja.

Iz napajalnega omrezja ga izkljucite
tudi, ko ga zelite ocistiti. Pri tem
uporabite rahlo navlazeno mehko
krpo. Zaslon lahko ocistite z
vlazno krpo le, kadar je napajanje
izklju¢eno. Za c¢is¢enje monitorja
nikoli ne uporabljajte organskinh
topil, kot je npr. alkohol ali
amoniakovi preparati.



Da se izognete nevarnosti kratkega
stika ali trajni poskodbi izdelka,
monitorja ne izpostavljajte prahu,
dezju, vodi ali pretirano vlaznemu
okolju.

Ce monitor postane moker, ga takoj
obrisite s suho, mehko krpo.

Ce v notranjost monitorja zaide

tuja snov ali voda, monitor takoj
izkljucite in iz zidne vti¢nice iztaknite
napajalni kabel. Nato odstranite
snov ali vodo in ga posljite v center
za vzdrzevanje.

Monitorja ne shranjujte na mestih, ki
so izpostavljena vrocini, neposredni
son¢ni svetlobi ali ekstremnemu
mrazu.

Ko je izdelek popravljen, ga
obnovite na normalne pogoje
delovanje, tako da prikljucite na
napajanje.
Za najboljse delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo vasega monitorja
uporabljajte monitor v prostorih, ki
ustrezajo naslednjim temperaturnim
in vlaznostnim pogojem.
Temperatura: 0-40°C 32-104°F
Vlaga: 20—-80% RH

Storitve(Slovenian)

Ohisje zaslona lahko odpre le
pooblasceno servisno osebje.

Ce je potreben kakrsen koli
dokument za popravilo ali
nastavitev, se obrnite na lokalni
servisni center. (Glejte kontaktne
podatke za servis, navedene v
razdelku z informacijami o predpisih
in servisu.)

Za informacije o transportu glejte
“Tehnic¢ne specifikacije”.
Monitorja ne pustite v vozilu na
neposredni soncni svetlobi.
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Mantenimiento(Spanish)

Con objeto de proteger el monitor
de posibles danos, no ejerza
excesiva fuerza sobre el panel

LCD. Cuando traslade el monitor,
sosténgalo por la carcasa para
levantarlo; no cologue las manos o
los dedos sobre el panel LCD.

Desconecte el monitor si no tiene
intencion de usarlo durante un
periodo prolongado de tiempo.

Desconecte el monitor si necesita
limpiarlo; use un pano ligeramente
humedecido para llevar a cabo la
limpieza. Puede limpiar la pantalla
empleando un pafo seco con

el monitor apagado. No utilice
nunca disolventes organicos (como
alcohol), ni liguidos que contengan
amoniaco para limpiar el monitor.

A fin de evitar riesgos de descarga
eléctrica o dafos irreparables en el
monitor, no lo exponga al polvo,

la lluvia, el agua o los ambientes
excesivamente humedos.

Si el monitor se moja, séquelo con
un pano lo antes posible.

Si penetra agua o alguna otra
sustancia liquida en el interior del
monitor, apaguelo de inmediato
y desconecte el cable de
alimentacion. Limpie el agua o la
sustancia y envie el monitor a un
centro de asistencia técnica.

No almacene ni utilice el monitor
en lugares sometidos a niveles
excesivos de calor, frio o luz solar
directa.

Después de reparar el producto,
restablezca sus condiciones
normales de funcionamiento
enchufandolo.

Si desea disfrutar sin limitaciones
de las prestaciones del monitor y
prolongar su vida Util tanto como



sea posible, utilicelo en un entorno
gue se ajuste a los siguientes
margenes de temperatura y
humedad.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F

Humedad: 20 - 80% HR

Asistencia técnica(Spanish)

La cubierta de la carcasa solo debe
ser abierta por personal técnico
cualificado.

Si necesita cualquier documento
por motivos de reparacion o
integracion, pongase en contacto
con el centro de atencion al cliente
local. (Consulte la informacion de
contacto del servicio que se detalla
en Regulacion e informacion de
servicio.)

Si desea obtener informacion
relacionada con el transporte,
consulte la seccion
“Especificaciones técnicas”.

No deje el monitor en un vehiculo
expuesto a la luz solar directa.

Underhall(Swedish)

For att skydda din monitor mot
eventuella skador, utsatt inte LCD-
panelen for dverdrivet tryck. Nar

du flyttar pa bildskarmen, ta tag i
ramen. Lyft inte bildskarmen genom
att placera handen eller fingrarna pa
LCD-panelen.

Koppla ur bildskarmen om du inte
kommer att anvanda den under en
langre tidsperiod.

Koppla ur bildskarmen om

du behover rengdra den med

en latt fuktad trasa. Skarmen

kan torkas med en torr trasa

nar den dr avstangd. Du ska

dock aldrig anvanda organiska
[6sningsmedel som alkohol eller
ammoniakbaserade amnen for att
gdra ren bildskarmen.
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Undvik elektriska stotar och
permanenta skador pa enheten
genom att inte utsatta den for
damm, regn, vatten eller en mycket
fuktig miljo.

Om bildskarmen blir vat, torka av
den med en torr trasa sa snart som
moijligt.

Om frammande amnen eller vatten
tranger in i bildskarmen maste

du omedelbart stédnga av den

och koppla ur den fran eluttaget.
Avldgsna sedan det frammande
amnet eller vattnet, och skicka
bildskarmen till ett servicecenter.

Forvara inte eller anvand monitorn
pa platser som exponeras for hetta,
direkt solljus eller extrem kyla.

Nar produkten har reparerats,
aterstall den till normala
driftsforhallanden genom att satta i
kontakten.

For att bildskarmen ska fungera
sa bra som mojligt, och under

sa lang tid som moijligt, bor den
anvandas pa platser som stammer
med foljande temperatur- och
fuktighetsomraden.

Temperatur: 0-40°C 32-104°F

Luftfuktighet: 20—80 % relativ
luftfuktighet

Service(Swedish)

Holjet far bara dppnas av
kvalificerad servicepersonal.

Om behov uppstar av nagon
dokumentation for reparation

eller integrering, kontakta

vart lokala servicecenter. (Se
Servicekontaktinformation i
Foreskrifter och serviceinformation.)

For transportinformation, se
“Tekniska specifikationer”.

Ldamna inte bildskarmen i en bil eller
bagagelucka i direkt solljus.



Bakim(Turkish)

Monitorintzu olast hasarlardan
korumak icin LCD paneline asin
basing uygulamayin. Monitéranuzu
tasirken kaldirmak icin cerceveden
tutun; elinizi veya parmaklarnizi
LCD panelinin Uzerine yerlestirerek
monitoru kaldirmayin.

Uzun sure kullanmayacaksaniz
monitérun fisini prize takib
birakmayin.

Hafif nemli bir bez kullanarak
temizlemeniz gerekiyorsa, monitoru
prizden ¢ikarin. Elektrik kesildiginde
ekran kuru bir bez kullanilarak
temizlenebilir. Ancak monitérinuza
temizlemek icin alkol veya amino
bazli sivilar gibi organik cozeltileri
asla kullanmayin.

Elektrik carpmasina engel olmak
veya sete kalici hasar verilmesini
onlemek icin monitoru toza,
yagmura, suya veya asir nemli
ortamlara maruz birakmayiniz.

Eger monitérunuz 1slanirsa, mumkun
olan en kisa surede kuru bir bez ile
temizleyiniz.

Eger monitdérinuze yabanc cisim
veya su girerse, lUtfen hemen
kapatin ve gug kablosunu prizden
¢ikann. Ardindan, yabanci cismi veya
suyu cikararak bakim merkezine
godnderin.

Monitora 1s1, dogrudan glines
1S181 veya asirn soguga maruz
kalan yerlerde depolamayin veya
kullanmayin.

Urain tamir edildikten sonra fisini
takarak normal calisma kosullarina
geri getirin.

Monitérinuzden en iyi performansi
almak ve uzun sure kullanmak icin,
monitoru lutfen asagidaki sicaklik
ve nem araligina dusen yerlerde
kullanminmz.
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Sicaklik: 0-40°C 32-104°F
Nem: %20 - 80 RH

Servis(Turkish)

Mahfaza kapagi sadece kalifiye
servis personeli tarafindan
acilmahdir.

Onarm ya da entegrasyon icin
herhangi bir dokUmana gerek
duyulursa, lutfen bolgenizdeki servis
merkezi ile temasa geciniz. (Lutfen
Yonetmelik ve Servis Bilgileri’nde
listelenen Servis iletisim bilgilerine
bakin.)

Nakliye bilgileri icin, lutfen “Teknik
Ozellikler'e” bakin.

Monitoranuzu araba/kamyonet
icinde dogrudan gunes 15181 altinda
birakmayiniz.

Spare parts Service(English)

Spare parts are available for use of
the EPEAT registered products (refer
to www.epeat.net) for minimum 5
years after the point of sale or 2
years after the end of production,
whichever is longer.

Spare parts are available for use of
non-EPEAT registered models for
minimum 3 years or 1 year after the
end of product, whichever is longer.

For spare parts service please
contact your local service center
(as listed in Regulation&Service
Information manual) for help when
necessary.

Servico de pecas de reposicao(Brazilian
Portuguese)

As pecas de reposicao estao
disponiveis para uso dos produtos
registrados na EPEAT (consulte
www.epeat.net) por no minimo 5
anos apos o ponto de venda ou 2
anos apos o final da producao, o
que for maior.



As pecas de reposicao estao
disponiveis para uso de modelos
nao registrados na EPEAT por no
minimo 3 anos ou 1 ano apods o final
do produto, o que for maior.

Para servico de pecas de reposicdo,
entre em contato com o centro de
servico local (consulte www.aoc.
com) para obter ajuda quando
necessario.

Service van reserveonderdelen(Dutch)

Reserveonderdelen zijn beschikbaar
voor gebruik van de EPEAT-
geregistreerde producten (zie www.
epeat.net) gedurende minimaal

5 jaar vanaf het punt van verkoop

of 2 jaar na beéindiging van de
productie, naargelang van wat het
langst duurt.

Reserveonderdelen zijn beschikbaar
voor gebruik van niet-EPEAT-
geregistreerde modellen gedurende
minimaal 3 jaar of 1jaar na
beéindiging van de productie,
naargelang van wat het langst duurt.

Neem voor service van
reserveonderdelen indien

nodig contact op met uw lokale
servicecentrum (zie www.aoc.com)
voor hulp.

Ersatzteil-Service (German)

Ersatzteile sind fur den Einsatz

von EPEAT-registrierten Produkten
(siehe www.epeat.net) mindestens 5
Jahre nach Kaufdatum oder 2 Jahre
nach Einstellung der Produktion — je
nachdem, welcher Zeitraum langer
ist — erhadltlich.

Ersatzteile sind fur den Einsatz von
Nicht-EPEAT-registrierten Modellen
mindestens 3 Jahre nach Kaufdatum
oder 1 Jahr nach Einstellung der
Produktion — je nachdem, welcher
Zeitraum langer ist — erhdltlich.

28

Bitte wenden Sie sich bei Bedarf fur
Service zum Thema Ersatzteile an Ihr
ortliches Servicecenter (siehe www.
aoc.com).

Servizio ricambi (Italian)

| pezzi di ricambio sono disponibili
per ['uso dei prodotti registrati
EPEAT (consultare il sito www.epeat.
net) per almeno 5 anni dalla data di
acquisto o 2 anni dopo la fine della
produzione, a seconda di quale sia
il periodo piu lungo.

| pezzi di ricambio sono disponibili
per l'uso dei modelli registrati non
EPEAT per almeno 3 anni dalla

data di acquisto o 1 anni dopo la
fine della produzione, a seconda di
quale sia il periodo piu lungo.

Per il servizio sui pezzi di ricambio,
contattare il centro di assistenza
locale (consultare il sito www.aoc.
com) per l’assistenza, se necessario.

Servicio de piezas de
repuesto(Spanish)

Hay piezas de recambio disponibles
para utilizar en los productos EPEAT
registrados (consulte www.epeat.
net) por un minimo de 5 anos
despues del punto de venta o 2
anos después del fin de produccion,
lo que sea mas largo.

Hay piezas de recambio disponibles
para utilizar en modelos No-EPEAT
registrados por un minimo de 3 anos
o 1 ano después del fin de la vida
util del producto, lo que sea mas
largo.

Para servicio de piezas de recambio,
por favor, contacte con su centro de
servicio local (consulte www.aoc.
com) para asistencia cuando sea
necesario.



Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact. The product has no parts for upgradability, but has the
replaceable and/or repairable components or assemblies as below for 5 years after

the point of sale. (English)

Connectivity By hand without tool,

Yes No
cables but please contact your
dealer or your local service
center (refer to www.aoc.
com) for confirming the
cables specification when
necessary.

Power cables Yes No

For replacing, please follow
above action.For repairing,
please just contact your
Yes Yes local service center (refer
to www.aoc.com) for help
when necessary to avoid
any risk.

External power
supply

Display panel or Please just contact your

No Yes

display assembly local service center (refer
to www.aoc.com) for help
Internal power when necessary to avoid
No Yes isk
supply any risk.
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Estender a vida util dos produtos de Tl € a maneira mais eficaz de reduzir seu impacto
ambiental. O produto ndo possui pecas para atualizagao, mas possui os componentes
ou montagens substituiveis e/ou reparaveis, conforme abaixo, por 5 anos apos o
ponto de venda. (Brazilian Portuguese)

Cabos de . _ Entregue manualmente
conectividade Sim Nao sem ferramenta, mas
entre em contato com o
revendedor ou o centro
de servico local (consulte
WWW.a0C.com) para
Cabos de Energia | Sim Nao confirmar a especificacao
dos cabos quando
necessario.

Para a substituicao, siga
as medidas acima.Para
reparar, entre em contato
Alimentacao . . com o centro de servico
e Sim Sim
elétrica externa local (consulte www.aoc.
com) para obter ajuda
quando necessario para
evitar qualquer risco.

Painel de

exibicao ou Entre em contato com o
. Nao Sim centro de servico local

conjunto de 5

exibicao (consulte www.aoc.com)

para obter ajuda quando
necessario, a fim de evitar
Nao Sim qualquer risco.

Alimentacao
elétrica interna
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Het verlengen van de levensduur van IT-producten is de meest effectieve manier
om hun impact op het milieu te verlagen. Het product heeft geen onderdelen voor
upgraden, maar heeft de vervangbare en/of te repareren componenten of montages

als onder voor 5 jaar na de verkoop. (Dutch)

Verbindingskabels

Ja

Nee

Voedingskabels

Ja

Nee

Met de hand zonder
gereedschap, maar graag
contact opnemen met
uw dealer of uw lokale
servicecentrum (zie www.
aoc.com) om waar nodig
de specificatie van de
kabels te bevestigen.

Externe voeding

Ja

Ja

Voor vervangen volgt u

de bovenstaande actie.
Voor repareren neemt u
gewoon contact op met uw
lokale servicecentrum (zie
www.aoc.com) voor hulp
waar nodig om risico’s te
vermijden.

Weergavepaneel
of
weergavemontage

Nee

Ja

Interne voeding

Nee

Ja

Neem gewoon contact
op met uw lokale
servicecentrum (zie www.
aoc.com) voor hulp waar
nodig om risico’s te
vermijden.
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Die Lebensdauer von IT-Gerédten zu verlangern, ist ein effektiver Weg fur mehr
Nachhaltigkeit. Dieses Produkt besitzt zwar keine upgrade-fahigen Teile, aber die
nachstehend genannten Komponenten oder Baugruppen kdnnen bis zu funf Jahre

nach dem Erwerb ausgetauscht und/oder repariert werden. (German)

Verbindungskabel

Ja

Nein

Stromkabel

Ja

Nein

Von Hand, ohne Werkzeug.
Bitte wenden Sie sich bei
Bedarf an lhren Handler
oder das fur Ihr Land
zustandige Servicecenter
(siehe www.aoc.com) , um
die Kabelspezifikation zu
Uberprufen.

Externe
Stromversorgung

Ja

Ja

Bei Austausch: wie oben.
Bei Reparatur: Bitte
vermeiden Sie jedes
Risiko und setzen Sie

sich mit dem fur Ihr Land
zustandigen Servicecenter
in Verbindung (siehe www.
aoc.com ), wenn Sie Hilfe
bendtigen.

Display-Panel
oder Display-
Aufbau

Nein

Ja

Interne
Stromversorgung

Nein

Ja

Bitte vermeiden Sie jedes
Risiko und setzen Sie

sich mit dem fur |hr Land
zustandigen Servicecenter
in Verbindung (siehe www.
aoc.com), wenn Sie Hilfe
bendtigen.
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L’estensione della durata dei prodotti IT € il modo piu efficace per ridurre il loro
impatto ambientale. Il prodotto non dispone di parti per l’'aggiornamento, ma
presenta componenti o gruppi sostituibili e/o riparabili come indicato di seguito per 5
anni dopo la vendita. (Italian)

Cavi di . A mano senza attrezzi,

Si No . .
collegamento ma si prega di contattare
il rivenditore o il centro
di assistenza locale

(consultare il sito www.

Cla} vi di . Si No aoc.com) per verificare le
alimentazione specifiche dei cavi, ove
necessario.

Per la sostituzione,
osservare le azioni
precedenti. Per la
riparazione, si prega
Alimentatore S S di contattare il centro
esterno di assistenza locale
(consultare il sito www.
aoc.com) per l’assistenza,
se necessario, al fine di
evitare qualsiasi rischio.

Pannello display o . Si prega di contattare il

. No Si . -
gruppo display centro di assistenza locale
(consultare il sito www.
aoc.com) per l’assistenza,
No Si se necessario, al fine di
evitare qualsiasi rischio.

Alimentatore
interno
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Ampliar la vida util de los productos de Tl es la forma mas efectiva de reducir
su impacto ambiental. El producto no tiene piezas para actualizar, pero tiene
componentes o ensamblajes reemplazables y/o reparables que se detallan a

continuacién durante 5 afios después de la venta. (Spanish)

Cables de

A mano sin herramientas,

interna

. Si No .
conectividad pero pongase en contacto
con su distribuidor o su
centro de servicio local
(consulte el sitio web www.
Cables de S No aoc.com) para confirmar la
alimentacion especificacion de los cables
cuando sea necesario.
Para el reemplazo, siga
la accidon anterior. Para la
reparacion, simplemente
Fuente de pongase en contacto con
alimentacion Si Si su centro de servicio local
externa (consulte el sitio web www.
aoc.com) para obtener
ayuda cuando sea necesario
para evitar cualquier riesgo.
Panel de . )
visualizacion o NG . Simplemente pongase en
ensamblaje de cont.a'cto con su centro de
pantalla servicio local (consulte el
sitio web www.aoc.com)
para obtener ayuda cuando
FL'Jente de, sea necesario y evitar asi
alimentacion No Si

cualquier riesgo.
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A third-party certification according to ISO 14024

Toward sustainable IT products
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations are common in the
factories. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's most comprehensive sustainability certification for IT
products. Thank you for making a responsible product choice, that help
drive progress towards a more sustainable future!

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Conformity is verified by
independent and approved verifiers that specialize in IT products, social
responsibility or other sustainability issues. Verification is done both
before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities. And last but not
least, to make sure that the certification and independent verification is
accurate, both TCO Certified and the verifiers are reviewed regularly.

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance.
(Only applicable to the model of application)
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A third-party certification according to I1SO 14024
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations occur in the supply
chain. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's most comprehensive sustainability certification for

IT products. Additionally, it fulfills the requirements of TCO Certified
Edge, the supplemental certification that recognizes leading-edge
products that exceed typical performance in a particular sustainability
attribute. At our Product Finder (tcocertified.com/product-finder) you
can find out which TCO Certified Edge criterion or criteria this product
meets.

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Compliance is verified by
independent verification organizations that specialize in IT products,
social responsibility or other sustainability issues. Verification is done
both before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities.

Thank you for making a responsible product choice, that help drive
progress towards a more sustainable future!

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance.
(Only applicable to the model of application)
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CE Declaration of Conformity (English)

This device complies with the require-
ments set out in the Council Directive
on the Approximation of the Laws of the
Member States relating to Electromag-
netic Compatibility Directive (2014/30/
EU), Low-voltage Directive (2014/35/
EU), ErP Directive (2009/125/EC), RoHS
directive (2011/65/EU) and Radio Equip-
ment Directive (2014/53/EU)( for Radio
Equipment)

This product has been tested and found
to comply with the harmonized stand-
ards for Information Technology Equip-
ment, these harmonized standards
published under Directives of Official
Journal of the European Union.

(Arabian) CE dijhaa ¢Ns|

Odaall im0 ) bl e Sleadl 13a (38053
G580 gl Adlaiall eliac ) Jsall (il g8 i ol
Aokl sl dua 535 (2014/30/EU) (orsslalise 5 5eS
4 515 (2014/35/EU) Aaddiall

455 ErP (2009/125/EC)

530,01 3 3¢al 4a 555 ROHS (2011/65/EU)
(01N Glaze (ad Lad) (2014/53/EU)

L 5l 5365 3 Seals dalal) dauiall juledl) a8 5
Clgan 5i 3 suliie Adiiall Hulaall o2 5 il sleal)
.‘;’_5‘)_9‘\1\ AT e ) 3y 2l

CE aekaapauus 3a cbotetcTeue (Bulgarian)

ToBa yCTPOWCTBO OTroBaps Ha M3MCKBaHWATA,
nocoyeHn B AppektieaTa Ha CbBeTa

3a COAVIKaBaHe Ha 3aKOHOAATEACTBATA

Ha AbPYKaBUTE-YAEHKM OTHOCHO
eAeKTpOMarHnTHaTa cbamecTumocT (2014/30/
EC), AMpeKTMBaTa 3a HUCKO HamNpeXXeHue
(2014/35/EC), AypekTiBaTa 32 OrnpeAeAsHe
Ha M3MCKBAHMSATA 32 EKOAM3aMH KbM MPOAYKTH,
CBbP3aHK ¢ eHepronoTpebaeHneTo (2009/125/
EO), AvpekTiBaTa OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo
3a ynoTpebaTa Ha OrNpeAEAEHH OMnacHu
BELLECTBA B EAEKTPUYECKOTO U EAEKTPOHHOTO
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obopyasaHe (2011/65/EC) u AyipekTisaTa no
OTHOLWeHMe Ha paanoobopyasarHeTo (2014/53/
EC)(3a paanoobopyasaHe)

To31 NPOAYKT € TeCTBaH 1 CbOTBETCTBA Ha
XapMOHM3MPaHKTe CTaHAAPTU 33 CbOPbXKEHUS
32 MHGOPMALMOHHUTE TEXHOAOTMM, TE3N
XapMOHM3MPaHK CTaHAAPTY Ca MyOAMKyBaHM
noa Avpextusu Ha ,, OpurumareH BECTHUK Ha
Esponelickus cbio3"™,

CE 5514708 (Chinese)

RSB RFSTERRFREIES (2014/30/EV), K
EBE1§< (2014/35/EU), ErP #§< (2009/125/
EC). RoHS3#5< (2011/65/EV) FITCE&mBIREIR
< (2014/53/EV) HEMESZ—S K REEER
HEQMESHMENER (SINEERIRE) .
PRI, FESEERAREHERXA
AN, X ERERERRUERE S A RANE
SHTR.

CE 514508 (Chineseta)

RAEBETEIMNE SIS S PRPERREMES
#15< (2014/30/EV), REBEFES (2014/35/
EU). ErP #§< (2009/125/EC). RoHS 1<
(2011/65/EV) K HEARTERR{B15< (2014/53/EU)
(EFEEARERE ) ZABRIBILERER.
FERCBAE, EEMAEBEQRAATZE
ARHSGRR ERFIREE,

CE izjava o sukladnosti (Croatian)

Ovaj uredaj sukladan je zahtjevima
utvrdenima u direktivi vijeca o
priblizavanju zakona drzava ¢lanica
koji se odnose na direkktivu o
elektromagnetksoj kompatibilnosti
(2014/30/EU), niskonaponsku direktivu
(2014/35/EU), ErP direktivu (2009/125/
EZ), RoHS direktivu (2011/65/EU)

i direktivu o radijskim uredajima
(2014/53/EU) (za radijske uredaje).

Ovaj proizvod ispitan je i utvrdena

j enjegova sukladnost s uskladenim
standardima za informati¢ku tehnologiju,
ti uskladeni standardi objavljeni su u
okviru direktiva sluzberenpg glasnika
Europske unije.



Prohlaseni o shodé CE (Czech)

Toto zafizeni spliuje pozadavky
harmonizac¢ni smérnice zakonu
¢lenskych zemi o elektromagneticke
kompatibilité (2014/30/EU), smérnice o
nizkem napéti (2014/35/EU), smérnice
ErP (2009/125/EU), smérnice RoHS
(2011/65/EU) a smérnice o radiovem
vybaveni (2014/53/EU)(pro radiové
vybaveni).

Na zakladé testovani tohoto produktu
bylo zjisténo, ze splnuje harmonizovane
normy pro vypocetni techniku, které
byly zvefejnény v oficialnim véstniku
smeérnic Evropskeé unie.

CE-overensstemmelseserklsering
(Danish)

Denne enhed opfylder kravene

i Radets direktiv om indbyrdes
tilnaermelse af medlemsstaternes
lovgivning vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU),
lavspaandingsdirektivet (2014/35/EU),
ErP-direktivet (2009/125/EF), RoHS-
direktivet (2011/65/EU) og direktivet om
radioudstyr (2014/53/EU).

Dette produkt er blevet testet og er
fundet i overensstemmelse med de
harmoniserede standarder for IT-udstyr.
Disse harmoniserede standarder er
offentliggjort i Den Europaeiske Unions
Tidende under Direktiver.

CE-verklaring van conformiteit (Dutch)

Dit apparaat voldoet aan de vereisten als
uiteengezet in de Richtlijn van de Raad
inzake de Onderlinge aanpassing van de
Wetgeving der Lidstaten met betrekking
tot de Richtlijn Elektromagnetische
Compatibiliteit (2014/30/EU),
Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU),
ErP-richtlijn (2009/125/EG), RoHS-
richtlijn (2011/65/EU) en Richtlijn inzake
Radio-apparatuur (2014/53/EU)( voor
Radio-apparatuur).
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Dit product is getest en voldoet aan de
geharmoniseerde standaarden voor
apparatuur voor informaticatechnologie.
Deze geharmoniseerde standaarden zijn
gepubliceerd onder de Richtlijnen van
het officiéle tijdschrift van de Europese
Unie.

CE-yhdenmukaisuusilmoitus (Finnish)

Tama laite tayttaa neuvoston

direktiivin vaatimukset, jotka

on asetettu jasenvaltioiden
lainsaaddnnon lahentamisesta liittyen
elektromagneettisen yhteensopivuuteen
(2014/30/EU), matalajannitedirektiiviin
(2014/35/EU), ErP-direktiiviin
(2009/125/EC), RoHS-direktiiviin
(2011/65/EU) ja radiojannitedirektiiviin
(2014/53/EU) (radiolaitteille).

Tama tuote on testattu ja sen on havaittu
olevan informaatioteknologisten
laitteiden harmonisoitujen standardien
mukainen. Nama harmonisoidut
standardit on julkaistu Euroopan
yhteis®jen virallisessa lehdessa
Direktiivit-osassa.

Déclaration de conformité CE (French)

Cet appareil respecte les exigences
énoncées dans la directive du
Conseil sur le rapprochement des
législations des Etats membres
concernant la directive Compatibilité
électromagnétique (2014/30/UE),

la directive Basse tension (2014/35/
UE), la directive ErP (2009/125/CE),
la directive RoHS (2011/65/UE) et la
directive Equipements radioélectriques
(2014/53/UE) (pour les équipements
radioélectriques).

Ce produit a éte testé et jugé conforme
aux normes harmonisees pour les
équipements informatiques. Ces
normes harmonisées sont publiées sous
la rubrique Directives du Journal Officiel
de I'Union Européenne.



CE-Konformitéatserklarung (German)

Dieses Gerat stimmt mit den
Anforderungen der Richtlinie des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedstaaten in Bezug auf die
Richtlinie zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit (2014/30/EU), der
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/
EU), der ErP-Richtlinie (2009/125/
EG), der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
und der Richtlinie Uber Funkanlagen
(2014/53/EU) (fur Funkanlagen) Uberein.

Dieses Produkt wurde getestet und als
mit den harmonisierten Standards fur
Gerate der Informationstechnologie
Ubereinstimmend befunden; diese
harmonisierten Standards werden unter
den Richtlinien des Amtsblatts der
Europaischen Union veroffentlicht.

AnAwon cuppopdwong EE (Greek)

AUTT| 1] OUOKEUT) CUHOPOWVETAL [E TLG
amaitmoelg Tng Odnyiag Tou 2upBouliou

yla TV TIPOCEYYLOT) TWVY VOUOBECLWV Twv
KPATWV HeEAWV oXeTika pe Tnv Odnyia yia
™V NAekTPOopayvnTIKn oupBaromTa (2014/30/
EE), mv Odnyia mepl xapnAng téong
(2014/35/EE), mv Odnyia yla Ta ouvdedpeva
e evépyeta potovra (ErP 2009/125/EK),

v Odnyia yia Tov TEPLopLopd TG XPHoNg
OPLOUEVWV ETTIKIVOUVWY OUCLWY OE NAEKTPLKO
kat nAekTpovikd e€otmAlopd (RoHS 2011/65/
EE) kar Tnv Odnyia yia Tov padioeEotAlopo
(2014/53/EE).

To mpoiov autod éxel eheyyBel kat
olammoTwbei 6TL cuppopdwVETAL HE TA
€vappoviopéva mpoTuTa yia Tov EEomiiopo
Texvoloyiag MNAnpodoplkrig, 6TTwg auta
gxouv dnuooteubei oty Emionua Ednuepida
™G Eupwraikrg Evwonge.

CE-megfelel6ségi nyilatkozat
(Hungarian)

Ez a keszuléek megfelel a tagallami
jogszabalyok kozelitéserdl szold
tanacsi iranyelvben meghatarozott
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kovetelmenyeknek a kdvetkezd
irdnyelvekre vonatkozoan:
elektromagneses kompatibilitasrol
szolo iranyelv (2014/30/EU), alacsony
feszUltsegrél szolo iranyelv (2014/35/
EU), ErP-iranyelv (2009/125/EK),
RoHS-iranyelv (2011/65/EU) és
radidberendezésekrol szolo iranyelv
(2014/53/EU) (radioberendezések
esetén).

Ez a termeék vizsgalatnak lett

alavetve, amelyen megfelelt az
informaciotechnologiai berendezések
harmonizalt szabvanyainak. Ezek a
harmonizalt szabvanyok az Eurépai
Unio Hivatalos Lapjanak iranyelvei
kozott lettek kozzéteve.

Pernyataan Kesesuaian CE (Indonesia)

Perangkat ini mematuhi ketentuan-
ketentuan yang ditetapkan dalam
Arahan Dewan tentang Perkiraan
Undang-Undang Negara-Negara
Anggota berkenaan dengan Arahan
Kompatibilitas Elektromagnetik
(2014/30/EU), Arahan Voltase rendah
(2014/35/EU), Arahan ErP (2009/125/
EC), Arahan RoHS (2011/65/EU) dan
Arahan Peralatan Radio (2014/53/EU)(
untuk Peralatan Radio ).

Produk ini telah diuji dan dinyatakan
sesuai standar keselarasan untuk
Peralatan Teknologi Informasi, standar
keselarasan diterbitkan berdasarkan
Petunjuk Jurnal Resmi Uni Eropa.

Dichiarazione di conformita CE (Italian)

Questo dispositivo e conforme ai
requisiti stabiliti dalla direttiva del
Consiglio concernente il ravvicinamento
delle legislazioni degli Stati memobri
relativa alla Direttiva sulla compatibilita
elettromagnetica (2014/30/UE), Direttiva
sulla bassa tensione (2014/35/UE),
Direttiva ErP (2009/125/CE), Direttiva
RoHS (2011/65/UE) e Direttiva sulle



apparecchiature radio (2014/53/UE) (per
apparecchiature radio).

Il presente prodotto e stato collaudato
e trovato conforme con gli standard
armonizzati per le apparecchiature
informatiche, tali standard armonizzati
sono pubblicati nelle Direttive del
Giornale Ufficiale dell'Unione Europea.

CE B8 EEZ (Japanese)

ZDEBIL. %E%ﬁw'lé?ﬁ% (2014/30/
EU) . 1EEEES (2014/35/EU) . ErPi5
= (2009/125/EC) . RoHS #§4 (2011/65/
EU) HBKRUERIEERIES (2014/53/EU) (&
iSHEERES) (TEE L. MBEEDERDE
DEDLEICHT AEERIERICEDSNE
HEFHRELTVET,

ARmIIFROER. BRI DB AR
MBICERLL TWB T EAHBALTVETY, %
DEEREIE. MMNESERDESTOT TR
RAENTVET,

ce Mgt M (Korean)

O] ¥Xl= Wnr Hehd X (2014/30/
EU), % ¢ X| % (2014/35/EU), ErP X| &
(2009/125/EC) RoHS X| & (2011/65/EU)
T FH| X (2014/53/EU) (£ HH|E)

1} BHR1SH0l 3| B 20| Zstof chs)
Seiorer o3l AHOIA BAIE 27 Akt
g Fau.

O HEL HAES AN S Zuol
x50 GEE HRE4|0| Ot £ot B
Fg FHots HoR HHFSLL

Deklaracja zgodnosci CE (Polish)

Urzadzenie to jest zgodne z
wymogami dyrektywy Rady w sprawie
zblizenia ustawodawstw Panstw
Cztonkowskich odnoszacych sie do
dyrektywy w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej (2014/30/UE),
dyrektywy niskonapieciowej (2014/35/
UE), dyrektywy ErP (2009/125/

WE), dyrektywy RoHS (2011/65/UE)
oraz dyrektywy w sprawie urzgdzen
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radiowych (2014/53/UE) (w przypadku
urzadzen radiowych).

Produkt ten zostat poddany testom i
stwierdzono jego zgodnos¢ z normami
zharmonizowanymi dla urzadzen
technologii informacyjnej; normy
zharmonizowane zostaty opublikowane
w dyrektywach w Dzienniku Urzedowym
Unii Europejskiej.

Declaracao de Conformidade CE
(Portuguese Brazil)

Este dispositivo esta em conformidade
com os requisitos determinados na
Diretriz do Conselho na Aproximacao
das Leis dos Estados Membros em
relacao a Diretriz de Compatibilidade
Magnetica (2014/30/UE), Diretriz de
Baixa Tensao (2014/35/UE), Diretriz ErP
(2009/125/CE), Diretriz RoHS (2011/65/
UE) e Diretriz de Equipamentos de Radio
(2014/53/UE) (para Equipamentos de
Radio).

Este produto foi testado e esta

em conformidade com as normas
harmonizadas para Equipamentos

de Tecnologia da Informacao, estas
normas harmonizadas publicadas sob
as diretivas do Jornal Oficial da Unido
Europeia.

Declaracao de conformidade CE
(Portuguese)

Este dispositivo cumpre os requisitos
estabelecidos na Diretiva do Conselho
relativa a aproximacao das legislacoes
dos Estados-membros respeitantes

a Compatibilidade Eletromagnética
(2014/30/UE), Diretiva de Baixa Tensao
(2014/35/UE), Diretiva ErP (2009/125/
CE), Diretiva RoHS (2011/65/UE) e
Diretiva de Equipamentos de Radio
(2014/53/UE) (para equipamentos de
radio).

Este produto foi testado e considerado
em conformidade com as normas



harmonizadas para Equipamentos de
Tecnologia de Informacao, publicadas
nas Diretivas do Jornal Oficial da Uniao
Europeia.

Declaratie de conformitate CE
(Romanian)

Acest dispozitiv respecta cerintele
prevdzute in Directiva Consiliului
privind armonizarea legislatiei statelor
membre referitoare la Directiva privind
compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/UE), Directiva privind limitele
de tensiune (2014/35/UE), Directiva
ErP (2009/125/CE ), Directiva RoHS
(2011/65/UE) si Directiva privind
echipamentele radio (2014/53/UE)
(pentru echipamentele radio).

Acest produs a fost testat si s-a constatat
ca este in conformitate cu standardele
armonizate pentru echipamentele

de tehnologia informatiei. Aceste
standarde armonizate sunt publicate in
conformitate cu directivele din Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene.

Aekaapauus cootsetcteusa CE (Russian)

AaHHOE YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHMAM, YCTaHOBAEHHbIM B AMpeKTYBe
CoBeTa 0 COAMIKEHMM 3aKOHOAATEALCTB
CTPaH-YAEHOB B OTHOLLIEHWW AMPEKTMBSI
IAEKTPOMarHUTHOM coBmecTumocTu (2014/30/
EU), APEKTIBBI MO HNM3KOBOABTHOMY
anekTpoobopyaosanHmio (2014/35/EV),
ampexTmebl ErP (2009/125/EC), anpekTuBbl
RoHS (2011/65/EU) 1 ampekTusel o
paamoobopyaosaHun (2014/53/EV) (Ha
paAvoannaparTypy).

[Nocae npoBeAeHWA UCMbITaHWI BbIAO
MpW3HaHO, YTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
COMAACOBaHHbIM CTaHAAPTaM AAA
obopyA0BaHNS MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOAOTUIA,
OMNyOAMKOBaHHBIM B pasaene «AMPEKTVBbLI
OduumansHoro BecTHuKa EBponeiickoro cotosa.
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CE Uygunluk Beyani (Slovak)

Toto zariadenie splha poziadavky
uvedené v smernici Rady o aproximacii
prava ¢lenskych statov, ktoré sa tykaju
smernice (2014/30/EU), smernice o
nizkom napati (2014/35/EU),smernice
ErP (2009/125/ES), smernice RoHS
(2011/65/EU) a smernice o radiovych
zariadeniach (2014/53/EU) (pre radiove
zariadenia).

Tento vyrobok sa skusal a zistilo sa, ze
vyhovuje harmonizovanym normam pre
zariadenia informacnych technologii,
pricom tieto harmonizované normy boli
uverejnené v ramci smernic oficialneho
zurnala Eurdpskej Unie.

CE-izjava o skladnosti (Slovenian)

Ta naprava je skladna z zahtevami,
opredeljenimi v direktivi Sveta o
priblizevanju zakonodaje drzav &lanic
v zvezi z Direktivo o elektromagnetni
zdruzljivosti (2014/30/EU), Direktivo o
nizki napetosti (2014/35/EU), Direktivo
ErP (2009/125/ES), Direktivo RoHS
(2011/65/EU) in Direktivo o radijski
opremi (2014/53/EU) (za radijsko
opremo).

Ta izdelek je bil preskusen in v teh
preskusih je bilo ugotovljeno, da je
skladen z usklajenimi standardi za
opremo za informacijsko tehnologijo.
Ti usklajeni standardi so objavljeni v
direktivah v Uradnem listu Evropske
unije.

Declaracion de conformidad de CE
(Spanish)

Este dispositivo cumple los requisitos
establecidos en la Directiva del Consejo
sobre la Aproximacion de las Leyes

de los Estados Miembros en relacion
con la Directiva de compatibilidad
electromagnética (2014/30/UE), la
Directiva de baja tension (2014/35/

UE), la Directiva ErP (2009/125/EQ),



la Directiva RoHS (2011/65/UE) y la
Directiva de equipos de radio (2014/53/
UE) (para equipos de radio).

Se ha comprobado que este equipo
cumple las normas armonizadas

para los Equipos de Tecnologia de

la Informacion. Se han publicado
estas normas armonizadas segun las
Directivas del Diario Oficial de la Union
Europea.

CE-forsakran om 6verensstimmelse
(Swedish)

Denna enhet uppfyller kraven i
radets direktiv om narmande av
medlemsstaternas lagstiftning for
direktivet om elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU),
lagspanningsdirektivet (2014/35/EU),
ErP-direktivet (2009/125/EG), RoHS-
direktivet (2011/65/EU) och direktivet
om radioutrustning (2014/53/EU) (for
radioutrustning).

Denna produkt har testats och
dverensstammer med harmoniserade
standarder for IT-utrustning. Dessa
harmoniserade standarder har
publicerats under direktiven i Europeiska
unionens officiella tidning.

CE Uygunluk Beyani (Turkish)

Bu aygit, Elektromanyetik Uyumluluk
Yonergesi (2014/30/EU), Dusuk Gerilim
Yonergesi (2014/35/EU), ErP Yonergesi
(2009/125/EC), RoHS Yonergesi
(2011/65/EU) ve Radyo Donanimi
Yonergesiyle (2014/53/EU) (Radyo
Donanimi icin) ilgili Uye Ulkelerin
Mevzuatinin Yakinlastinlmasi konusunda
Konsey Yonergesinde belirtilen
gereksinimlerle uyumludur.

Bu Urun test edilmis ve Bilgi Teknolojisi
Donanimina yonelik uyumlastiriins
standartlara uygun oldugu gérulmauastur;
bu uyumlastinlmis standartlar Avrupa
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Birligi Resmi Gazetesi'nin Yonergeler
kismi altinda yayimlanmistir.

Energy Star Declaration (Only
applicable to the model of application)

(www.energystar.gov)

ENERGY STAR is a program
run by the U.S. Environmental
Protection Agency (EPA) and
U.S. Department of Energy
(DOE) that promotes energy
efficiency.

This product qualifies for ENERGY STAR
in the “default” settings and this is the
setting in which power savings will be
achieved.

5

7: tq

Changing the factory default picture
settings or enabling other features will
increase power consumption that could
exceed the limits necessary to qualify
for ENERGY STAR rating.

For more information on the ENERGY
STAR program, refer to energystar.gov.

& Note

To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels
for long periods.

Um mogliche Horschaden zu
verhindern, ist ein dauerhaftes
Horen bei groRer Lautstarke zu
vermeiden.

We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a
long time.

Federal Communications Commission
(FCC) Notice (U.S. Only)

& This equipment has been tested
and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide
reasonable protection against
harmful interference in a residential


www.energystar.gov

installation. This equipment
generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee

that interference will not occur

in a particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving
antenna.

Increase the separation between the
equipment and receiver.

Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for
help.

@ Changes or modifications not
expressly approved by the party
responsible for compliance could
void the user's authority to operate
the equipment.

Use only RF shielded cable that was
supplied with the monitor when
connecting this monitor to a computer
device.

To prevent damage which may result in
fire or shock hazard, do not expose this
appliance to rain or excessive moisture.

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS
MEETS ALL REQUIREMENTS OF THE
CANADIAN INTERFERENCE-CAUSING
EQUIPMENT REGULATIONS.
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FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause undesired
operation.

Commission Federale de la
Communication (FCC Declaration)

6 Cet équipement a éteé testé et
déclaré conforme auxlimites des
appareils numeriques de class B,aux
termes de l'article 15 Des regles de
la FCC. Ces limites sont congues
de facon a fourir une protection
raisonnable contre les interferences
nuisibles dans le cadre d'une
installation residentielle.

CET appareil produit, utilise et peut
émettre des hyperfréquences qui,

si 'appareil n'est pas installe et
utilisé selon les consignes donnees,
peuvent causer des interferences
nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne peut garantir
l'absence d'interférences dans le
cadre d'une installation particuliere.
Si cet appareil est la cause
d'interférences nuisibles pour la
réception des signaux de radio ou
de television, ce qui peut étre decele
en fermant l'équipement, puis en le
remettant en fonction, 'utilisateur
pourrait essayer de corriger la
situation en prenant les mesures
suivantes:

Reéorienter ou deplacer 'antenne de
réception.

Augmenter la distance entre
'’équipement et le récepteur.



Brancher [’équipement sur un
autre circuit que celui utilisé par le
récepteur.

Demander l'aide du marchand ou
d’un technicien chevronné en radio/
television.

@ Toutes modifications n'ayant pas
recu l'approbation des services
compeétents en matiere de
conformité est susceptible d'interdire
a l'utilisateur l'usage du présent
éqguipement.

N'utiliser que des cables RF armeés pour
les connections avec des ordinateurs ou
peripheriques.

CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA
CLASSE B RESPECTE TOUTES LES
EXIGENCES DU REGLEMENT SUR LE
MATERIEL BROUILLEUR DU CANADA.

EN55022 or EN55032 Compliance
(Czech Republic Only)

This device belongs to category B
devices as described in EN55022

or EN55032,unless it is specifically
stated that it is a Class A device on
the specification label .The following
applies to devices in Class A of EN55022
or EN55032(radius of protection up
to 30 meters). The user of the device
is obliged to take all steps necessary
to remove sources of interference to
telecommunication or other devices.

Neni-li na typovem stitku vyslovné
uvedeno, ze toto zarizeni patfi do tridy
A, patfi mezi zarizeni tfidy B dle normy
EN55022 nebo EN55032. Nasledujici
udaje plati pro zarizeni tfidy A dle normy
EN55022 nebo EN55032 (ochranne
pasmo do 30 metrl). Uzivatel zafizeni
je povinen proveést veskeré nezbytné
kroky k odstranéni zdroju ruseni
telekomunikac¢nich nebo jinych zarizeni.

Polish Center for Testing and
Certification Notice

The equipment should draw power
from a socket with an attached
protection circuit (a three-prong socket).
All equipment that works together
(computer, monitor, printer, and so on)
should have the same power supply
source.

The phasing conductor of the room's
electrical installation should have a
reserve short-circuit protection device in
the form of a fuse with a nominal value
no larger than 16 amperes (A).

To completely switch off the equipment,
the power supply cable must be
removed from the power supply socket,
which should be located near the
equipment and easily accessible.

A protection mark "B" confirms that
the equipment is in compliance with
the protection usage requirements of
standards PN-93/T-42107 and PN-89/
E-06251.

Wymagania Polskiego Centrum Badan i Certyfikacji

Uszpdzerde powinno byt zasilane = priazds 2 preyiacaonym obw Mcm ochronsym (ghinzdo 2
katkiem). Wﬁpé\'s'damjacn o sob urzgdzenia (komputer, monitor, drukarka) powiany byé zsilase
2 1D S b

Instalacja inna mwieral wp i Exzowym
proed ewarciami, w pestaci berpieconika o wartodcl mamionowej o (j nii 16 (ampe n':w]
W celu catkewitego wylgcremia ureadeenia 2 sivel zasilani eiy wylat wivezks kabla
ansilajgeepo » prapdka, kidre powinne mmm.‘»cwpc uuadjun bt Batwr dosgpne.
Znak beapiecacsown "B potwicndes 2 uregdaenin 2 wymaganiami bezplecsefstva
weytkowaria dwanyini w NG T-42107 |J’.\ BOEAIG251.

Pozosmle instrukcje bezpieczenistwa

Nie maleiy wrywad wiycsek sdapterowych lub wsuwad kolka abwodu achranmepo @ wiyeeki.
Jetel horsgeane jost uyers praslluzaces o nulezy utyd preedlusacea 3-ylovegn 2

ostami bub spad-

i rrec magdymi,
: matara prepiet, urzsdrenia dopasaijacego b
bermklaceniwepa saslania.

* DNaledy upewnic sie. shy nic nie leFalo na ksbsch systernu komputerowego. ara aby kable nie
byly umnieszczone w miejseu, pdsse imona byloby na nic nadeptywad lub potykad si¢ o tic.

* Nic nale2y rozlewad napoki ani inmych plyniw s sysiem komputerowsy.
* Nienaleay woychat radnych systen . sty e
oo ngtren




North Europe (Nordic Countries)
Information

Placering/Ventilation

VARNING:

FORSAKRA DIG OM ATT HUVUDBRYTARE
OCH UTTAG AR LATATKOMLIGA, NAR
DU STALLER DIN UTRUSTNING PAPLATS.

Placering/Ventilation

ADVARSEL:

SORG VED PLACERINGEN FOR, AT
NETLEDNINGENS STIK OG STIKKONTAKT
ER NEMT TILG/ANGELIGE.

Paikka/llmankierto

VAROITUS:

SIJOITA LAITE SITEN, ETTA VERKKOJOHTO
VOIDAAN TARVITTAESSA HELPOSTI
IRROTTAA PISTORASIASTA.

Plassering/Ventilasjon

ADVARSEL:

NAR DETTE UTSTYRET PLASSERES, MA
DU PASSE PA AT KONTAKTENE FOR
ST@MTILF@RSEL ER LETTE A NA.

MHupopmaums aas
EAC

L

Mecsau u roa
NMPpOU3BOACTBA

CM. uHpopmaumio Ha
MacropTHoM TabAnuKe.

HaumeHoBaHue m

OOO0 “Tpo¢TrexHuka’Aapec:
3-1 NMpoesa MapbuHolt polum,

KoHTakTHOE AMLO:
HaTtaabs AcTtadbesa,
+7 495 640 20 20

nat@profdisplays.ru

MECTOTIONOMENME 1 40/1 oduc 1. Mockea, 127018,
MPOU3BOAUTEAS
Poccus
HavmeHoBaHWe opraHusaumm:
OO0 “TpopTexHuka”
Aapec: 3-11 INpoesa MapbuHoi
Mmnopre pouuu, 40/1 oduc 1. Mocksa,
pTep 1 127018, Poccua
uHdpopmaLms

(MpuMmeHsieTcst ToNbKO K Mogenu
NPUNOXEHNS)
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Ergonomie Hinweis (nur Deutschland)

Der von uns gelieferte Farbmonitor
entspricht den in der "Verordnung
Uber den Schutz vor Schaden durch
Rontgenstrahlen" festgelegten
Vorschriften.

Auf der Ruckwand des Gerates

befindet sich ein Aufkleber, der auf die
Unbedenklichkeit der Inbetriebnahme
hinweist, da die Vorschriften Uber die
Bauart von Storstrahlern nach Anlage Il
o 5 Abs. 4 der Rontgenverordnung erfullt
sind.

Damit Ihr Monitor immer den in
der Zulassung geforderten Werten
entspricht, ist darauf zu achten, daf

1. Reparaturen nur durch Fachpersonal
durchgefuhrt werden.

2. nur original-Ersatzteile verwendet
werden.

3. bei Ersatz der Bildrohre nur eine
bauartgleiche eingebaut wird.

Aus ergonomischen Griinden wird empfohlen,
die Grundfarben Blau und Rot nicht auf|
dunklem Untergrund zu verwenden (schlechte
Lesbarkeit und erhohte Augenbelastung bei zu
geringem Zeichenkontrast waren die Folge).
Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel
nach DIN 45 635 betrdgt 70dB (A) oder
weniger.

() ACHTUNG: BEIM AUFSTELLEN
DIESES GERATES DARAUF
ACHTEN, DAR NETZSTECKER UND
NETZKABELANSCHLUR LEICHT
ZUGANGLICH SIND.
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Turkish RoHS
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noctarHoBoto KabiHeTy MiHicTpis YkpaiHu Bia 3
rpyaHa 2008 Ne 1057

(R EHE R =R ERI AR AEN:
No.1057,2008 £ 12 A 3 H, AXTFEFHESZHMN
BRYREENEM )



NS

VEI

,\:t

ns&. 2ERE

of 7|7|=

|.I-I_9. (Ba
Ao Mgt 772N =2

HO|H A8 SHE

OZ &, BE XA A

k=X-13
o =

+ gL,

Bl 7 5 A BIEmE iR

ﬁ%i RERR CHAI S L%
EW&LTDK?@\
PTLEY 3 VERERIOIEL TERE

Y Rl

He = H

A=

i R |

i

BTY,

CDEBHZIH

EEFIERITEDD

L) i jo
BVNERBAZ (e > CIE LOER U I NAE L
THREW, VCCI-B
- 1eFEx

X Pb Hg Cd | Cr6+ | PBBs | PBDEs
HEALIL o ol ol o
BEA/N— o] o o o
28K o ol ol o

WLED @fwf‘% o o | ol o o
LCD /SxIL - -

ccrL ’@fﬁ ’@fﬁ o | ol o o
PCBA i@fﬁ o o | ol o 0
=T TAY i@fﬁ o o | ol o o
yEY @fwﬂﬁ o o | ol o 0

* 1 PCBA N7 ENRIEIREEAR,
TL— ART A

i?
&1 oy I,
ZRLET,

720 DEARSN BB, BEOFMED IS C0950 DRI &

THREN. FARNTELUIERE. O
FuTBE TOREMEEILAY MTHE

FHINAZMADSHEEHNBREFEEBATCVENT L

AL ENBRICNIET 2T L2 BHRLET,

JIS C0950

DRl

47



Restriction on Hazardous Substances
statement (India)

This product complies with the “E-Waste
(Management) Rules, 2016” CHAPTER
V, rule 16, sub-rule (1). Whereas New
Electrical and Electronic Equipment
and their components or consumables
or parts or spares do not contain

Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent
Chromium, polybrominated biphenyls
and polybrominated diphenyl ethers
beyond a maximum concentration
value of 0.1% by weight in homogenous
materials for lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls
and polybrominated diphenyl ethers
and of 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium. except of
exemptions set in Schedule 2 of the
Rule.

E-Waste Declaration for India

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
must not be disposed of with your
other household waste. Instead it is
your responsibility to dispose of your
waste equipment by handing it over

to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment. The separate
collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will
help to conserve natural resources and
ensure that it is recycled in a manner
that protects human health and the
environment. For more information
about E -waste please visit http:/www.
india.AOC.com/about/sustainability/
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recycling/index.page and to know
where you can drop off your waste
equipment for recycling in India please
contact on below given contact details.

Helpline number: 1800-425-6396
(Monday to Saturday, 9 a.m. to 5:30 pm)

Centralized E-waste collection center
Address:

TPV Technology India Private
Limited,

59, Maheswari Nagar, 1st Main
Road, Mahadevapura Post,
Whitefield Road,

Bangalore, Karnataka,PIN:
560048, Tel: 080-3023-1000

E-mail: india.callcentre@tpv-tech.com


http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page
http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page
http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page

Information for U.K. only

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED.

Important:

This apparatus is supplied with an
approved moulded 13A plug. To change
a fuse in this type of plug proceed as
follows:

1. Remove fuse cover and fuse.

2. Fit new fuse which should be a BS
1362 5A,A.ST.A. or BSI approved
type.

3. Retit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off and
an appropriate 3-pin plug fitted in its
place.

If the mains plug contains a fuse, this
should have a value of 5A. If a plug
without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater
than 5A.

NOTE: The severed plug must be
destroyed to avoid a possible
shock hazard should it be
inserted into a 13A socket
elsewhere.
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How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured
in accordance with the following code:

BLUE -“NEUTRAL’(“N”™)
BROWN -“LIVE”(“L")
GREEN&YELLOW -“EARTH”(“E”)

1. The GREEN&YELLOW wire must
be connected to the terminal in
the plug which is marked with
the letter "E" or by the Earth
symbol or coloured GREEN or
GREEN&YELLOW.

2. The BLUE wire must be connected
to the terminal which is marked with
the letter "N" or coloured BLACK.

3. The BROWN wire must be
connected to the terminal which
is marked with the letter "L" or
coloured RED.

Before replacing the plug cover, make
certain that the cord grip is clamped
over the sheath of the lead - not simply
over the three wires.




Service

Warranty Statement for Europe

LIMITED THREE-YEAR WARRANTY*

For AOC LCD Monitors sold within Europe, AOC International (Europe) B.V. warrants
this product to be free from defects in material and workmanship for a period of
Three (3) years after the original date of consumer purchase. During this period, AOC
International (Europe) B.V. will, at its option, either repair the defective product with
new or rebuilt parts, or replace it with a new or rebuilt product at no charge except as
*stated below. In the absent of the proof of purchase, the warranty will start 3 months
after the date of manufacturing indicated on the product.

If the product appears to be defective, please contact your local dealer or refer to
the service and support section on https://eu.aoc.com/en/service for the warranty
instructions in your country. The freight cost for the warranty is pre-paid by AOC for
the delivery and return. Please ensure you provide a dated proof of purchase along
with the product and deliver to the AOC Certified or Authorized Service Center under
the following condition:

Make sure the LCD Monitor is packed in a proper carton box (AOC prefers the
original carton box to protects your monitor well enough during transport).

Put the RMA number on the address label
Put the RMA number on the shipping carton

AOC International (Europe) B.V. will pay the return shipping charges within one of the
countries specified within this warranty statement. AOC International (Europe) B.V.

is not responsible for any costs associated with the transportation of product across
international borders. This includes the international border within the European
Union. If the LCD Monitor is not available for collection when the currier attends, you
will be charged a collection fee.
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* This limited warranty does not cover any losses or damages that occur as a result
of:

Damages during transport due to improper packaging

Improper installation or maintenance other then in accordance with AOC’s
user manual

Misuse

Neglect

Any cause other than ordinary commercial or industrial application
Adjustment by non-authorized source

Repair, modification, or installation of options or parts by anyone other than
an AOC Certified or Authorized Service Center

Improper environments like humidity, water damage and dusts
Damaged by violence, earthquake and terrorist attacks

Excessive or inadequate heating or air conditioning or electrical powers
failures, surges, or other irregularities

This limited warranty does not cover any of the product firmware or hardware that
you or any third party have modified or altered; you bear the sole responsibility and
liability for any such modifications or alteration.

All AOC LCD Monitors are produced according to the ISO 9241-307 Class 1 pixel policy
standards.

If your warranty has expired, you still have access to all available service options, but
you will be responsible for the cost of service, including parts, labor, shipping (if any)
and applicable taxes. AOC Certified or Authorized Service Center will provide you with
an estimate of service costs before receiving your authorization to perform service.

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES FOR THIS PRODUCT (INCLUDING THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE)
ARE LIMITED IN DURATION TO A PERIOD OF THREE (3) YEARS FOR PARTS AND
LABOR FROM THE ORIGINAL DATE OF CONSUMER PURCHASE. NO WARRANTIES
(EITHER EXPRESSED OR IMPLIED) APPLY AFTER THIS PERIOD. AOC INTERNATIONAL
(EUROPE) B.V. OBLIGATIONS AND YOUR REMEDIES HEREUNDER ARE SOLELY AND
EXCULSIVELY AS STATED HERE. AOC INTERNATIONAL (EUROPE) B.V. LIABILITY,
WHETHER BASED ON CONTRACT, TORT, WARRANTY, STRICT LIABILITY, OR OTHER
THEORY, SHALL NOT EXCEED THE PRICE OF THE INDIVIDUAL UNIT WHOSE DEFECT
OR DAMAGE IS THE BASIS OF THE CLAIM. IN NO EVENT SHALL AOC INTERNATIONAL
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(EUROPE) B.V. BE LIABLE FOR ANY LOSS OF PROFITS, LOSS OF USE OR FACILITIES
OR EQUIPMENT, OR OTHER INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGE.
SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.
ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, YOU
MAY HAVE OTHER RIGHTS, WHICH MAY VARY FROM COUNTRY TO COUNTRY. THIS
LIMITED WARRANTY IS ONLY VALID FOR PRODUCTS PURCHASED IN THE MEMBER
COUNTRIES OF THE EUROPEAN UNION.

Information in this document is subject to change without notice. For more
information, please visit: https://eu.aoc.com/en/service
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Warranty Statement for North & South America
(excluding Brazil)

WARRANTY STATEMENT
For AOC Color Monitors
Including those Sold within North America as Specified

Envision Peripherals, Inc. warrants this product to be free from defects in material and
workmanship for a period of three (3) years for parts & labor and one (1) year for CRT Tube
or LCD Panel after the original date of consumer purchase. During this period, EPI ( EPI is
the abbreviation of Envision Peripherals, Inc. ) will, at its option, either repair the defective
product with new or rebuilt parts, or replace it with a new or rebuilt product at no charge
except as *stated below. The parts or product that are replaced become the property of EPI.

In the USA to obtain service under this limited warranty, call EPI for the name of the
Authorized Service Center closest to your area. Deliver the product freight pre-paid, along
with the dated proof of purchase, to the EPI Authorized Service Center. If you cannot deliver
the product in person:

# Pack it in its original shipping container (or equivalent)

# Put the RMA number on the address label

# Put the RMA number on the shipping carton

# [nsure it (or assume the risk of loss/damage during shipment)
# Pay all shipping charges

EPI is not responsible for damage to inbound product that was not properly packaged.

EPI will pay the return shipment charges within one of the countries specified within this
warranty statement. EPI is not responsible for any costs associated with the transportation
of product across international borders. This includes the international borders of the
countries within this warranty statements.

In the United States and Canada contact your Dealer or EPI Customer Service, RMA
Department at the toll free number (888) 662-9888. Or you can request an RMA Number
online at https://us.aoc.com/en/service.

* This limited warranty does not cover any losses or damages that occur as a result of:

* Shipping or improper installation or maintenance

* Misuse

* Neglect

# Any cause other than ordinary commercial or industrial application

# Adjustment by non-authorized source

# Repair, modification, or installation of options or parts by anyone other than an EPI
Authorized Service Center

* Improper environment
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* Excessive or inadequate heating or air conditioning or electrical power failures, surges, or
other irregularities

This three-year limited warranty does not cover any of the product’s firmware or hardware
that you or any third party have modified or altered; you bear the sole responsibility and
liability for any such modification or alteration.

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES FOR THIS PRODUCT (INCLUDING THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE)
ARE LIMITED IN DURATION TO A PERIOD OF THREE (3) YEARS FOR PARTS AND
LABOR AND ONE (1) YEAR FOR CRT TUBE OR LCD PANEL FROM THE ORIGINAL
DATE OF CONSUMER PURCHASE. NO WARRANTIES (EITHER EXPRESSED OR
IMPLIED) APPLY AFTER THIS PERIOD. IN THE UNITED STATES OF AMERICA, SOME
STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY
LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

EPI OBLIGATIONS AND YOUR REMEDIES HEREUNDER ARE SOLELY AND
EXCLUSIVELY AS STATED HERE. EPI’ LIABILITY, WHETHER BASED ON CONTRACT,
TORT. WARRANTY, STRICT LIABILITY, OR OTHER THEORY, SHALL NOT EXCEED
THE PRICE OF THE INDIVIDUAL UNIT WHOSE DEFECT OR DAMAGE IS THE BASIS
OF THE CLAIM. IN NO EVENT SHALL ENVISION PERIPHERALS, INC. BE LIABLE FOR
ANY LOSS OF PROFITS, LOSS OF USE OR FACILITIES OR EQUIPMENT OR OTHER
INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGE. IN THE UNITED STATES
OF AMERICA, SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT
APPLY TO YOU. ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL
RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS WHICH MAY VARY FROM STATE TO STATE.

In the United States of America, this limited warranty is only valid for Products purchased in
the Continental United States, Alaska, and Hawaii.

Outside the United States of America, this limited warranty is only valid for Products
purchased in Canada.

Information in this document is subject to change without notice.
For more details, please visit:

For Latin American service please refer to: http://latin.aoc.com/warranty.

For Middle East Africa Countries except South Africa please refer to: http://me.aoc.com/
warranty.php

For South Africa please refer to: http://za.aoc.com/warranty.php
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Warranty Statement(English)

AOC LCD Monitor’s warranty period listed as below, for areas not covered in this
table, please follow their warranty statement.

Region Product Category Warranty Period
USA, Canada All LCD Monitors 3 years
Europe All LCD Monitors 3 years
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 years

NapaHumnoHHu ycnoBus(Bulgarian)

FapaHumoHHMAT nepuog 3a LCD moHutopa Ha AOC e nocoyeH no-gony. 3a 30HW, KOUTO He

PervnoH

ca BKIOYEHU B Tasu Tabnuua, crieqsanTe rapaHUMOHHUTE YCIOBUS.

KaTteropus npogykr

FapaHumoHeH

nepvoa

CAL, Kanapa Bcunykm LCD moHuTOpKM 3 roanHn

EBpona Bcunukn LCD mMoHuTOpKM 3 roguHu
Pernctpupann mogenun EPEAT, kakto B www.

Bpasunus 3 rogunHu
epeat.net

Izjava o jamstvu(Croatian)

Jamstveni period za AOC LCD monitore za podrucja koja nisu navedena u ovoj tablici,
pogledajte izjavu o jamstvu za njih.

Kategorija proizvoda

Jamstveni period

SAD, Kanada Svi LCD monitori 3 godina
Europa Svi LCD monitori 3 godina
Brazil EPEAT registrirani modeli kao na www.epeat.net |3 godina

Prohlaseni o zaruce(Czech)

Zaru¢ni doba LCD monitoru AOC uvedena nize, ohledné oblasti neuvedenych v této
tabulce se Fidte jejich prohlasenim o zaruce.

Region Kategorie produktu Zarucni doba
USA, Kanada VSechny LCD monitory 3 roky
Evropa VSechny LCD monitory 3 roky
- Registrované modely EPEAT dle informaci na
Brazilie 3 roky
www.epeat.net
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Garantierklaring(Danish)

Garantiperioden for AOC LCD-skaermen er vist pa listen nedenfor. For omrader, der ikke er
palisten, bedes du venligst fglge garantierklaeringen.

Region Produktkategori Garantiperiode
USA og Canada |Alle LCD-skeerme 3ar
AEuropa Alle LCD-skeerme 3ar
Brasilien rIfePtEAT-reglstrerede modeller som pa www.epeat. 3 ar

Garantieverklaring(Dutch)

De garantieperiode van de AOC LCD-monitor als hieronder vermeld. Voor gebieden die
niet worden behandeld in deze tabel, volgt u hun garantieverklaring.

Regio Productcategorie Garantieperiode
VS, Canada Alle LCD-monitors 3 jaar
Europa Alle LCD-monitors 3 jaar
Brazilié rli_ZI‘DtEAT-gereg|streerde modellen als in www.epeat. 3 jaar

Takuuilmoitus(Finnish)

AOC LCD -monitorin takuuaika on listattu alla. Alueilla, joita ei ole tdsséa taulukossa, toimi
niiden takuuilmoitusten mukaisesti.

Alue Tuoteluokka IELUDETLE!
Yhdysvallat, Kaikki LCD-monitorin 3 vuotta
Kanada
Eurooppa Kaikki LCD-monitorin 3 vuotta
. EPEAT-rekisterdidyt mallit, kuten osoitteessa
Brasilia 3 vuotta
www.epeat.net

Déclaration de garantie(French)

La période de garantie du moniteur LCD de AOC est affichée ci-dessous ; pour les payas
n’apparaissant pas dans ce tableau, veuillez consulter votre déclaration de garantie.

Catégorie de produit Perlod_e ge
garantie
USA, Canada Tous les moniteurs LCD 3 ans
Europe Tous les moniteurs LCD 3 ans
- Modeéles enregistrés EPEAT comme sur www.
Brésil 3 ans
epeat.net
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Garantieerklarung(German)

Garantiedauer zum AOC-LCD-Monitor ist wie nachstehend aufgelistet. Bei nicht in dieser
Tabelle aufgeflihrten Regionen bitte der Garantieerklarung folgen.

Region Produktkategorie Garantiedauer
USA, Kanada Alle LCD-Monitore 3 Jahre
Europa Alle LCD-Monitore 3 Jahre
Brasilien rIfel‘DtEAT-reg|str|erte Modelle siehe www.epeat. 3 Jahre

ARAwon eyyunong(Greek)

H Trepiodog eyyunaong yia Tig 086veg LCD tng AOC €ival auTr| TTOU avOoQEPETAl TTAPAKATW.
Ma 1epioy€g TTou dev KAAUTITOVTAI OE QUTO TOV TTIVOKA, TTAPAKAAW akoAouBAaTe Tn dRAwaon

€YYUNONG TOUG.

Katnyopia Tpoiévrog

Mepiodog eyyunong

HIMA, Kavaddg  [OAeg o1 086veg LCD 3 €

Eupwtn ‘OAeg o1 066veg LCD 3 €mn

Bpalihia Ta pov'Ts)\cx TIOU £X0UV KatayxwpnBei oto EPEAT 3 ém
TapartiBevial oTn dietBuvon www.epeat.net

Garancianyilatkozat(Hungarian)

A AOC LCD-monitor alabb felsorolt jétallasi id6szaka a tablazatban nem szerepl6 teruletek
esetében. Kérjik, kdvesse azok megfeleld jotallasi nyilatkozatait.

Termékkategoria

Jotallasi idészak

USA, Kanada Minden LCD-monitor 3 év
Eurépa Minden LCD-monitor 3 év
- EPEAT regisztralt modellek a www.epeat.net .
Brazilia . 3év
szerint

Pernyataan Jaminan(Indonesian)

Masa jaminan Monitor LCD AOC tercantum di bawah ini, untuk area yang tidak tercakup
dalam tabel, ikuti pernyataan jaminannya.

Kawasan
Amerika Serikat,

Kategori Produk

[ ECERETYILET]

di www.epeat.net

Semua Monitor LCD 3 tahun
Kanada
Eropa Semua Monitor LCD 3 tahun
. Model teregistrasi EPEAT sebagai mana tertera
Brasil 3 tahun
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Dichiarazione di garanzia(ltalian)

Il periodo di garanzia del monitor LCD AOC elencato di seguito, per le aree non coperte in
questa tabella, segue quanto indicato nella dichiarazione.

Categoria di prodotti Per|0d<_> I
garanzia
Stati Unit, Tutti i monitor LCD 3 anni
Canada
Europa Tutti i monitor LCD 3 anni
Brasile Modelli registrati EPEAT come in www.epeat.net |3 anni

Oswiadczenie dotyczace gwarancji(Polish)

Okres gwarancji na monitor LCD AOC LCD zostat podany ponizej, dla regionéw nie
objetych w tej tabeli nalezy sprawdzi¢ oswiadczenie dotyczgce gwarancji dla tych
regionow.

Region Kategoria produktu Okres gwarancji
USA, Kanada Wszystkie monitory LCD 3 lata
Europa Wszystkie monitory LCD 3 lata
. Model zarejestrowane w EPEAT, jak na stronie
Brazylia . . 3 lata
internetowej www.epeat.net

Declaragao de garantia(Portuguese)

O periodo de garantia do monitor LCD AOC esta listado abaixo. Para areas nao
abrangidas nesta tabela, siga a sua declaracdo de garantia.

Regido Categoria de produto Periodo de garantia
EUA, Canada Todos os monitores LCD 3 anos
Europa Todos os monitores LCD 3 anos
Brasil Ir\1/lec:delos registados na EPEAT em www.epeat. 3 anos

Declaracao de Garantia(Brazilian Portuguese)

O periodo de garantia do Monitor LCD da AOC listado abaixo, para as areas nao
cobertas nesta tabela, siga a declaracao de garantia.

Regiao Categoria de Produto Periodo de Garantia
EUA e Canada Todos os Monitores LCD 3 anos
Europa Todos os Monitores LCD 3 anos
. Modelos registrados EPEAT conforme em www.
Brasil 3 anos
epeat.net




Declaratie de garantie(Romanian)

Perioada garantiei pentru monitorul LCD AOC este afisata mai jos. Pentru alte
regiuni decat cele acoperite in acest tabel, va rugam consultati declaratia de garantie
corespunzatoare.

Regiune Categorie produs Perioada de garantie

SUA, Canada Toate monitoarele LCD 3 ani

Europa Toate monitoarele LCD 3 ani

o Modele inregistrate EPEAT conform www. .

Brazilia 3 ani
epeat.net

apaHTUHbIE obsa3aTenbcTBa(Russian)

Cpoii gericteus rapaHtumn Ha XKK-moHuTtop AOC npuBoguTcs Hxe. [nst permoHoB, He
BKITFOYEHHbIX B NepeYeHb, CM. COOTBETCTBYIOLLUME rapaHTuiHble 0653aTenbCTBa.

PervoH Kateropusa yctponcrs Cpok AeNCTBUA rapaHTUm
CLWA, KaHapa Bce XKK-moHuTOpbI 3 roga
EBpona Bce XKK-moHuTOpbI 3 roga
Mopenu, 3apernctpuposaHHblie EPEAT,
Bpasunus npeacraeneHsbl Ha Beb-carite www.epeat. |3 roga
net

Vyhlasenie o zaruke(Slovak)

Zarucénu dobu na LCD monitor AOC, ktora je uvedena niZSie, pre oblasti, ktora nie su
uvedené v tejto tabulke, si vyhladajte v prisluSnom vyhlaseni o zaruke pre tieto oblasti.

Oblast’ Kategoria vyrobku Zaruéna doba
USA, Kanada VSetky LCD monitory 3 roky
Eurdpa VSetky LCD monitory 3 roky
Brazilia Modely EPEAT su registrované na www.epeat.net |3 roky

Izjava o garanciji(Slovenian)

Garancijsko obdobje za monitor LCD druzbe AOC je navedeno v spodniji tabeli. Za dele, ki
niso navedeni v tej tabeli, si oglejte njihovo izjavo o garanciji.

Regija Kategorija izdelka Garancijsko obdobje
ZDA, Kanada Vsi LCD-monitorji 3 leta
Evropa Vsi LCD-monitorji 3 leta

Modeli, registrirani v EPEAT, so na voljo na
spletnem mestu www.epeat.net.

Brazilija 3 leta
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Declaracion de la garantia(Spanish)

Periodo de garantia del monitor LCD de AOC que se detalla a continuacion, para las
areas no cubiertas en esta tabla; siga la declaracion de garantia.

net

Categoria de producto Perlod’o s
garantia
EEUU, Canada |Todos los monitores LCD 3 afios
Europa Todos los monitores LCD 3 afios
. Modelos registrados EPEAT como en www.epeat. ~
Brasil 3 afios

Garantibeskrivning(Swedish)

Garantiperioden fér AOC LCD-skdarmen som anges nedan, for omraden som inte omfattas
av denna tabell, folj deras garantibeskrivning.

Region Produktkategori Garantiperiod
USA, Kanada Alla LCD-skarmar 3ar
Europa Alla LCD-skarmar 3ar
Brasilien rFf(_:(‘atglstrerade EPEAT-modeller som pa www.epeat. 3 ar

Garanti Beyani(Turkish)

AOC LCD Monitoér’'in asagidaki tabloda belirtilen garanti slresi, bu tabloda ele alinmayan
alanlar igin, lGtfen garanti bildirimlerini izleyin.

Uriin Kategorisi Garanti Siiresi
ABD, Kanada Tim LCD Monitorler 3yl
Avrupa Tdm LCD Monitérler 3yl
. www.epeat.net adresindeki gibi EPEAT tescilli
Brezilya 3yl
modeller
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Service contact information

English
Contact Information for EUROPE region:

Bulgarian (Bwnrapcku)
MHdbopmaums 3a koHTakT 3a pernoH EBPOIMA:

Croatian (Hrvatski)
Podaci za kontakt u regiji EUROPA:

Czech (Cestina)
Kontaktni udaje pro oblast EVROPA:

Danish (Dansk)
Kontaktoplysninger i EUROPA:

Dutch (Nederlands)
Contactgegevens voor de regio EUROPA:

Finnish (Suomi)
Yhteystiedot EUROOPAN alueella:

French (Francgais)
Coordonnées pour la région EUROPE :

German (Deutsch)
Kontaktdaten fur die Region EUROPA:

Greek (EAANvIKA))
>roixeia emikolvwviag yia Tnv EYPQIMH:

Hungarian (Magyar) )
Kapcsolatinformacio EUROPA régiénak:

Indonesia (Bahasa Indonesia)
Informasi Kontak untuk wilayah EROPA:

Italian (Italiano)
Informazioni di contatto per la regione EUROPA:

Polish (Polski)
Informacje kontaktowe dla regionu EUROPY:

Portuguese Brazil (Portugués (Brasil))

Informacgdes de contato para a regido da EUROPA:
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Portuguese (Portugués)
Informacdes de contacte para a regido da EUROPA:

Romanian (Romana)
Informatii de contact pentru regiunea EUROPA:

Russian (Pycckuit)
KoHTakTHasa nidopmaums ana pernona EBPOIbI:

Slovak (Slovencina)
Kontaktné informacie pre regiéon EUROPY:

Slovenian (Slovens$cgina)

Kontaktni podatki za EVROPO:

Spanish (Espafiol)

Informacién de contacto para la region de EUROPA:

Swedish (Svenska)

Kontaktinformation for EUROPA-regionen:

Turkish (Turkge)

AVRUPA bélgesi igin irtibat Bilgileri:

Albania (Shaipéria) (+355) 692099389 | Latvia (Latvija) 00371-67436557
Andorra (Principat (+34) 910606717 Lithuania (Lietuva) 00370-037400035
d'Andorra)

Armenia (Rujwutnwl) |0 800 01 004 Luxembourg (FR) (+352) 20882806
Austria (Osterreich ) (+43) 720778934 '(‘SE‘;mbwrg (Luxemburg) |, 352 20882806
Azerbaijan (Azerbaycan) | 088 220 00 04 Malta (+39) 0399685801
Belarus (Benapycs) 8 10 800 2000 0004 | Moldova (+380) 67 111 36 15
Belgium (Royaume de

Belgique) (FR) (+32) 93520160 Monaco (+33) 187650460
Belgium (Koninkrijk (+32) 93520160 Netherlands (Nederland) (+31) 202146202
Belgié) (NL)

Bosma-!—lerzegovm_a (+387) 030 718 844 Northern Macedonla_ (+389) 02 3202893
(Bosna i Hercegovina) (CeBepHa MakegoHwja)

Bulgaria (Bbnrapus) (+359) 29799935 | Norway (Norge) (+47) 23964523
Croatia (Hrvatska) 00385-40363977 Poland (Polska) (+48) 221530232
Cyprus (Kutipog/Kibris) | (+357) 22053830 Portugal (+351) 800780316
Czech (Cesko) 00420-0272188300 | Romania (Romania) 0040-0213168144
Denmark (Danmark) (+45) 78755403 Russia (Poccus) 8 800 220 00 04
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Estonia (Eesti) (+372) 6644352 Serbia (Cp6uja/Srbija) 381-0112070677
Finland (Suomi) (+358) 942733064 Slovakia (Slovensko) 00421-0252626557
France (+33) 187650460 Slovenia (Slovenija) 00386-015300824
Georgia (bsJstronggmm) | 995-322913471 Spain (Espafa) (+34) 910606717
Germany (Deutschland) | (+49) 4030187700 Sweden (Sverige) (+46) 812420830
Greece (EANGDQ) (+30) 2112343080 Switzerland (Suisse) (FR) (+41) 445087553
Hungary (Magyarorszag) | (+36) 188001640 Switzerland (Schweiz) (DE) | (+41) 445087553
Ireland (Eire) (+353) 766701220 Turkey (Turkiye) 0090-2124444832
Italy (ltalia) (+39) 0399685801 Ukraine (YkpaiHa) 00380-0444637452
Kazakhstan (KasakctaHn) |8 10 800 2000 0004 | United Kingdom (+44) 20 34558083
Kyrgyzstan (Kupruaumss) | 00 800 2000 00 04 Switzerland (Schweiz) (DE) | (+41) 2 2310 2116

Contact Information for China:

Consumer care number
4009 555 666

China ( 1 [E)
Contact Information for AMERICA region:

Country Consumer care number Country Consumer care number
Brazil (Brasil) | 0800 109 539 U.S.A. (877) 835-1838

Argentina 0800 3330 856 Canada (800) 479-6696

Contact Information for APMEA region:

Country Conslmercars Country Consumer care number

Armenia (3wjwuwnwl)
Azerbaijan (Azarbaycan)
Georgia (LsJstrozgmm)
Kyrgyzstan (Kupruaus)
Tajikistan (ToynkncToH)

number

+97 14 8837911

Taiwan (=& )

0800-231-099

Australia

1300 360 386

Thailand
(Uszinelny)

086-3787751 hot-Line
02-0622211 tech. support
076 553 3977 Ho Chi Minh

Hong Kong ( &/ )
Macau ( 8P )

Hong Kong:

Tel: +852 2619 9639
Macau:

Tel: (853)-0800-987

Turkmenistan
(Turkmenistan)

+(99312) 460733, 460957

. Tol: 1800 425 6396 | Uzbekistan

India (<) SMS: AOC to 56677 | (O'zbekiston) +99871 2784650
0939 998656 Can Tho

Indonesia 1500155 Vietnam (Viét Nam) | 0983 737776 Ha Noi

0962 021290 Da Nang

(‘7xw) Israel

1-800-567000

Japan ( H#&)

0120-060-530




Uzbekistan
(O'zbekiston),
Turkmenistan
(Turkmenistan),

ot -
Korea ( 8=) 1661-5003 Tajikistan +996 312462626
(ToymkmcTOoH),
Azerbaijan
(Azerbaycan)
Malavsia 180022-0180 UAE | +971 4 821 3832/ +971 4
v +603-7808-4000 (samial el Y1) | 8849074
New Zealand 0800 657447 (0leSk) Pakistan | +92 2132270709/32270410
. . Saudi Arabia
(0sSl) Pakistan | +92-213-6030100 (i m) +966114614408
Philippines (Pilipinas) +639175990545 (0d) Lebanon | +961 1 514 003
. South Africa
Singapore (65) 6286-7333 (Suid-Afrika) +27 11 201 8927
South Africa (Suid-Afrika) | 011 262 3586 (==) Egypt | +20 1151001929

Mexico (México)

800 087 5888
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